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Bacaan Bahasa Skou

Untuk bunyi-bunyi Bahasa Skou kami menggunakan huruf umum dari
Bahasa Indonesia, tetapi karena sistem bunyi Bahasa Skou lebih susah
dari pada Bahasa Indonesia, ada juga beberapa tanda bacaan, dan dua
huruf voka kompleks.

Hurufabefhijklmnoprtuw diucap samaseperti Bahasa
Indonesia. Vokal i dan u kadang-kadang diucap dengan bunyi yang
mirip e dan o sedikit, tetapi tetap ditulisdengan i dan u. Huruf y diucap
dengan banyak macam bunyi, bisay, bisa juga dz atau kadang-kadang
hampir mirip j.

Kombinas oe tidak diucap dengan dua vokal, o - e, tetapi dipakai
untuk tulis satu bunyi yang tidak didapat dalam Bahasa Indonesia
Bunyi itu menggunakan bibir berbulat seperti ucapan vokal o, padahal
lidah ke depan seperti vokal e. Bunyi ini kita dengar dalam kata-kata
seperti loe ‘semut’, moée ‘ikan’ atau oe ‘hek’. Kombinasi ue juga
dipakal untuk tulis satu bunyi, yaitu vokal yang mirip u, tepati lebih ke
depan Bunyi ini didengar di kata kata seperti ueli merah kUeta
‘janggut’, hde ‘perut’. Perbedaan o dan oe, u dan ue pentmg dalam
Bahasa Skou dan sering memperbedakan kata-kata. Contoh-contoh:

fu ‘hujan’; fue ‘lihat’

ko ‘anak’; kue ‘waktu’

ho ‘atap’; hoe ‘sagu’

ké ‘gua; kée ‘sinole, kue

Bunyi yang di sini ditulis dengan kombinasi oe dulu ditulis dengan
huruf é atau e".
Di Bahasa Skou ada juga perbedaan vokal jernih dan vokal sengau

(atau berhidung). Perbedaan ini ditulis dengan huruf -ng di akhir huruf
vokal untuk tunjuk vokal sengau, seperti:

ta ‘rambut’; tang ‘perahu’

Huruf -ng ini tidak diucapkan seperti Bahasa Indonesia, tetapi
dipakai semacam tanda baca untuk tunjuk vokal yang sengau sagja.

Akhirnya tanda bacaan juga ditulis di dalam Bahasa Skou, yaitu
garis ke atas dan garis ke bawah yang ditulis di atas huruf vokal. Tanda
bacaan ini tunjuk logat, atau nada. Nada juga penting di bahasa Skou.
Logat tinggi yang tarik, seperti yang didengar dengan kata tang
‘burung’, ditulis dengan garis ke atas; logat tekan yang turun, seperti di



dalam kata ba ‘orang’, ditulis dengan garis ke bawah. Logat umum
ditulis dengan vokal sgja, dan tidak pakai tanda bacaanistimewa, seperti
na ‘buah’. Perbedaan logat sangat penting di dalam Bahasa Skou,
contohnya:

aling ‘satu’; ali ‘lintah’
bang ‘pantai’; bang ‘kemarin’
ni ‘kore kore sagu’; ni ‘sayd

ta ‘rambut’; td ‘dangdang’; ta ‘jubi’

fe ‘bale-bale’; fé ‘besok’; fé ‘sukun’

Karena sistem bunyi-bunyi dalam bahasa Skou tidak gampang
seperti Bahasa Indonesia, tidak bisa dijelaskan dengan baik dengan
kata-kata sgja seperti di atas. Carayang paling baik untuk dapat ucapan
yang baik, yaitu dengar suara orang-orang Skou dengan hati-hati.

Bahasa Skou jauh lebih kaya daripada contoh-contohnya yang bisa
ditulis di buku pertama in. Masih banyak kata-kata yang belum kami
masukkan di buku ini, dan barangkali juga ada persalahan di halaman-
halaman terlanjut. Kalau ada orang tua yang tidak setuju dengan yang

ditulis di buku ini, hanya satu cara yang benar: ikut tujuan orang tua
yang tahu dengan baik.
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Orthography and basic morphology

The following quick notes are not intended to be exhaustive, but rather suggestive and
explanatory.

SOUNDS

The phonemic sounds of Skou, in IPA, and the correspondences they have with the orthography
areasfollows:

Phoneme  Grapheme  Phoneme  Grapheme

T p 1 |
1 t m m
k k il n
b b i i

1~q J = e
f f a a
h h 2 o}
W w n u

j ~ds y # ue
iy r o oe

Nasdlisation is marked by -ng at the end of the syllable, and three pitch levels are
distinguished (representing five underlying tonal melodies). The pitches are marked by an acute
accent for high or dightly rising pitch: &; agrave accent for falling pitch: a; and no mark for a
basically low pitch: a.

VERBAL INFLECTION

Most verbs take a series of prefixes. The inflectional paradigm for each verb has been listed in
the dictionary. The ‘underlying’ prefixes are:

SG PL
1 @-,k-,n- n-
2 m- o-
3.NF k- t-, y-
3.F p-

These prefixesinteract with the five mgjor verb types asfollows:

vocalic bilabial aveolar velar glottal
1SG Jg-+V=V @g-+w= w @-+1=1 D-+k=k @-+h=h
k-+V= k k-+h= Kk
2SG m-+V=mm-+w= pmm-+I|l= p m-+k=b m-+h=m
3SG.NF k-+V= k k-+w= w k-+I= It k-+k= k k-+h= Kk
3SGF p-+V= p p+w= wpp+l= rtwp p-+k= w p-+h= w
1PL n-+vV= n n+w= w n-+Il= ntl n-+k= k n-+h= n,b
2PL g-+V=V @-+w= w @-+I1= 1| B-+k=k @-+h=nh
3PL t-+V= t y-+w= w t-+Il= rtl t-+k= k t-+h= t
y-+1= jy y-+k=j y-+h= y,j




A a

q.

q.

d.

. a young (person). mudah.

d. the; emphasis, focus. -nya.
Moe a, te tang loeng.
Thefish, they’ve eaten it all.
Ikannya, mereka sudah makan
selesai.

n. F. bucket made from blackpam.
ember nibong.
Pa ko tue a.
The water’ sin the bucket.
Air berada di ember.

n. blackpalm, limbum, nibong.
nibong.
Pe Ueme fue a a pe tue.
That lady’ sweaving blackpalm.
Perempuan itu membuat nibong.

n. F. cloud. awan.

Ung a a ka, fu ni ke ka ka ka.
There aren’t any clouds now, it won't
rain on me.

Tidak ada awan sekarang, tidak akan
saya kena hujan.

a wa li e. v.raise, nurture, keep.

piara.
Pale fue a pe pu wa tue e.
She'sraising that pig.
Dia piara babi itu.
Verba paradigm:

SG PL
1 awalie na wa ti ne
2 mawapime awalie
3M  kawalii tuwatie

3F pu wa tuee

a. a clear, shiny. jernih, sinar.

Ne nung nung, pa a.
Let’sdrink, the water’s clear.
Mari kita minum, air jernih.

[aV4

. N. rope. tali.

ung a a ni hu hu li.
Now | want to weave rope.
Sekarang saya mau anyam tali.

hu. v.sew. menjahit.
A nihuilinine.
I’m sewing for myself.
Saya menjahit untuk saya diri.

(aV4

Verba paradigm:

SG PL
1 ha nu
2 mu ha
3v  ku yu
3F wu

abi. pl. Abepura. Abepura.

Tata Loisa mong tue Abi.
Grandmother Loisalivesin Abepura.
Nene Loisa tinggal di Abe.

aha li. n. measurein spans of fingers,
or other body unit. ukur.
Aha nongpong ni li.
| measured four spans.
Saya ukur empat jangkal.

al. n. father. bapak.

Al ni ne ke ta kung pa.
My father’s sitting in the house.
Bapak duduk di rumah.

ali. n.F. leech. lintah.
Ali hi ni ne pe wuing.
The leech sucked my blood.
Lintah isap darah saya.

éling. num. one. satu.
Rangkue aling wi pa, ni ha
ha.
One hour passed, and then | left.
Satu jam lewat, baru saya jalan.

amane. p. we two, us two, you and
me. kita dua.

Amane ne ne ne bang.
Let’s go to the beach.
Mari kita ke pantai.
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dNa. and (joining two nouns; part of
the first person dual pronouns

anape and anake). dengan, dan
(untuk kata benda).

Ni ana yu ne ne pa.

Me and my brother went to the house.
Saya dengan adik pergi ke rumah.

anabi. n. machete parang.

Ke anabi ké ke pa ri ke |de.
He' s chopping wood with a machete.
Dia memotong kayu sama parang.

anake. p. wetwo (not you), us two;
we dual exclusive. kami dua.

Bang anake ba hingtung wi a

ne ne fue a.

Y esterday the two of uswent over
there.

Kelemarin kita dua ini pergi ke sana.

anangbi. n. m. chopstick-like
implement used to ‘cut’ sago into
bite-sized lumps. bale-bale.
See also: fe.

danape. p. wetwo women (not you),
us two; we dual exclusive. kami
dua perempuan.
Anape ne ti ti pa, r6 ne 16 ti.
We two went to the river and washed
the clothes.
Kami dua pi kali cuci pakaian.

anara. a like. seperti.
Ya ne ni ne anara me
tanghang tue.
My sister islike you, in her face.
Muka adik saya mirip kau.

dang. n.root for fish poison. kartuba,
racun ikan.

a Ng. a dry (wood). kering (kayu).
Ri ang ke ké.
He collected some dry wood.
Dia ambil kayu kering.

angku. n. child. anak.
See also: ku.
Ke angku fue a pi ke li ko, ni
raue ni ha.
The boy said something, and |
laughed.

Anaknya berbicara, baru saya
tertawa.

[aV)N
-
—

. N. mother. mama.

Ri ke lang ko ani ni ne pe.
He chopped the wood for my mother.
Dia memotong kayu untik mama saya.

ANO. n. M. tree from which ropeis
made. pohon tali.

aoule. n. stri ng for bags. tali untuk
noken.

apéle. n. M. large black crab. kepiting
besar.
Apale i li pa, apale te ti e ti

pa.
There are crabsin theriver, and they
get them from theriver.

Kepiting ada di kali, mereka ambil dari
kali.

épf. n. story. ceritera.
Seealso: huhu.
Api ni lang i li te angku ni
ne.
I’'m telling astory to my children.
Saya berceritera kepada anak-anak
saya.

api. traditions, customs. adat.
Te ba huefa api te yang e ti.
The elders are telling about customs.
Orang tua berceritera tentang adat.

ép(3|é. n. F. genemon, tulip: Gnetum
(gnemon). genemon.
Ap6léha hangri pa ne hete li.
I’ r_r|1kcooki ng tulip leaves with coconut
milk.
Saya masak daun genemon dengan
santan.

adabeéeefhiiijklmnodoprstulduwy



apéue. n. jambu (Species). sejenis

jambu.

See also: due.

Apodue nawo mong tue Te
Bapubi hangpeng te.

There are alot of apdue jambu in the
bush that belongs to the Skou Sai
people.

Banyak jambu apoéue di hutan Skou
Sai.

d Pl:l|O n. plate. piring.

Ya ni kang, apudlo ni lo li li li.

| eat, and then | wash the plates.
Saya makan, lalu saya cuci piring.

' . h. rattan. rotan.

Ari hdpa ing loeng te jd e ti
ti.

They’re tying rattan.

Mereka ikat rotan.

ari tete. n.large species of rattan.

rotan besar.

Ari tete no te ring e ti.

They’ re poking people with a piece of
rattan.

Mereka tunjuk-tunjuk orang dengan
rotan besar.

atale. abit. sedikit.

atawad. n. spirit of aperson, soul. roh.

Yayong atadlele mong tue.
There'sonly alittle bit of food.
Ada makanan sedikit saja.

Atdwu héfeng pe peng peng.
Show some good spirit.
Kasih roh yang baik.

. n. meat, fish. daging, ikan.

Ati ha mé mang me pi?
What meat are you edating?
kau makan daging apa?

. n. centipede. kaki seribu.

Ati ne kéeng ke k& ko hi wa,
yang.

When a centipede bites you it swells
up and hurts.

Kalau kaki seribu gigit kau, nanti
bengkak, sakit.

ati malang

. n. centipede with blue
legs. kaki seribu berjari biru.

atde. n. m. blackpalm (nibong) tree.

pohon nibong.
Atobe tueldelde.
Blackpam is straight.
Pohon nibong lurus.

aue. n. bdlfruit (jambu). jambu.

Aue hapa, apdue maki.
An &ueissmal, an apbueislarge.
Jambu aue itu kecil, jambi apbue
besar.
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B b

ba. g- who. siapa.
Ke ba ing a ba?
Who'sthat?
Siapa dia?

ba. n. person. orang, manusia.
Ke ba pa ha te?
Where' s he from?
Dia orang apa?

bafa Ng. n. younger brother, sister:
younger sibling, cousin: parent’s
younger sibling’s child; youngest
child, lastborn. adik.
Ke bafang ke angku nati.
A younger sibling is young.
Adik itu masih mudah.

bahde. n. person from the same

generation, generation cohort. satu
kawan.

bahue. n. older brother, sister: elder
sibling, cousin: parent’s elder
sibling’s child; eldest child,
firstborn. kakak.
Mame me me pe ring “Ung a
ke bahute ni ne ing a ke ba
bapali, te bafang ké ke te ba
hapa”.
Mother says “My first bornis big
now, his brothers are still little.”.
mama dia bilang “Anak bungsu sudah
tua, dia punya adik-adik masih kecil”.

balang. n.r. large basket. bakul
besar.
Balang hangfung pa te ti.
They make large baskets out of
coconut fronds.
Mereka bikin bakul besar dari daun
kelapa.

balang li. v.curse, revile. maki,
Balang pe tue me.
She cursed you.
Dia maki kau.
Verba paradigm:
SG PL
1 li ti
2 pi li
3v i ti
3F tue

baléng. n. mae lakiak
Ke baléng ing a ke moeng i
li.
That man’s sitting around.
Laki itu duduk-duduk.

baleng. n. . photo, picture, shade.
bayangan.

bama. n.wm. ghoul. suanggi.
Rangpang te bama loeng te
ja e ti.
Ghoulswalk around at night.
Suanggi keliling malam.

bame. n.r. village. kampung.
Ni bame me pi me ing ne re.
I’ve been to the village that you live at.
Saya pernah ke desa tempat
tinggalmu.

bamua. a true. benar.
Pi bamuUa me pi me pi pi.
Y ou' re speaking the truth.
Kau bicara benar.

bang héngtong. wednesday.
Hari Rabu.

bang hingtung. Tuesday. Hari
Selasa.

bang napanghi. saturday. Hari
Sabtu.

bang nongpong. Thursday. Hari
Kamis.
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bang allng. Monday. Hari Senin.
Bang aling te ba angku te te
Sekola.
On Monday the children go to school.
hari Senin anak-anak pergi ke
sekolah.

bang napang héngtong.
Sunday. Hari Minggu.

bang napang. Friday. Hari Jumat.

bang. n.r. beach. pantai.
Ni re o bang i li.
I’m going to the beach.
Saya pergi ke pantai.

bang li. v.crack, snap. patah.

Ke a ri ke bang li.
He snapped the wood.
Dia kasi patah kayu.
Verba paradigm:

SG PL
1 bang bang
2 bang bang
3M  bang bang
3F bang

ba Ng. t.yesterday. kemarin.
Bang pa ing a pa ni hung ka.
| didn’t drink any water in the house
yesterday.
Kemarin saya tidak minum air di rumah
itu.

bangto. t.two days ago. kemarin
dulu.
See aso: bang.
Bangto ke l6eng ko unga ke

loe loe.

Two days ago he promised that he' d
come.

Kemarin dulu dia janji bahwa dia akan
datang.

bangtoung. t.three days ago, or

earlier ill. dulu (tiga hari atau
kelebihan).

See also: bang.

Bangto ung te tang te toe wi
a

Before, the Indonesians came here.
Dulu orang Indonesia datang ke sini.

ba Pé (ne). n. friend. teman.

Ke ing Bapane ni ne ke fi ka.
He hasn't met my friend yet.
Dia belum ketemu teman saya.

ba Pé”. a. big. besar.
Kungpaue bapali aling ni fu.
| saw one big spider.
Saya melihat satu laba-laba besar.

bari. n. headman. ondoafi, korano.
Ke ba bame bari.
He' sthe village headman.
Dia ondoafi di kampung.

baro. n. widow (with pe-), widower
(with ke-). janda.
Pang ne ni ne wung ing a, ni
pe baro.
My husband has died, so I'm awidow.
Suami saya mati, jadi saya janda.

batako. n. orphan (use pe- or ke-).
anak piatu.
Ke ing a ai ké ke wung, ani
ké ke pang, ke batako.
Hisfather has died, hi mother has dies,
he's an orphan.
Dia itu bapak sudah mati, mama
sudah mati, dia jadi anak piatu.

bati. n. personal name. nama.
See also: noeti.
Ke bati ha? Bati ké ke ni lde
ka.
What' s his name? | don’t know his
name.
Siapa nama dia? Saya tidak tahu dia
punya nama.

bé. n. stone for sharpening. batu
gosok.
Bé tang te to ti e ti.
They’ re sharpening blades.
Dong kas tajam parang-parang.

bé. n. F. reef. rep, batu karang.
Te Oeti |& ne ya ne ti bé ra.
At Wutung, we look for shellsjust
there on the reef.
Di Wutung kitong cari bia di rep.
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béngro. n. . tail (of afish, ed,
snake, some birds). ekor ikan.
See also: pU.
Mobe ne rée ne kue béngro ne
nang ka.
V\(Ihen we catch fish, we don't eat the
tal.
Kalu kita dapat ikan, kita tidak makan
ekor.

bi. n. tree with air roots. jenis pohon
berakar udara.

bi. n.floor. lantai.
Bi te ti loeng.

They’ ve dready made the floor.
Mereka sudah bikin lantai.

bi. n. shell, exoskeleton. kulit (tataruga,
kakerlak).
Moeli bi nafeng.
A turtle’' s shell is strong.
Kulit penyu kuat.

bi. a empty. kosong.
Wa hoe ni hi ka, wa bi.
| haven't put any sago in, the basket’s
empty.
Saya belum isi sagu, bai itu masih
kosong.

bi. n.tree species. jenis pohon.

bibi. n. m. north wind. angin utara,
angin laut.

bl’ng. n. tree species. jenis pohon.
bita. n. shade platform. parapara.

biue. v.guard, watch over, take care
of, look out for. melindung,
perhatikan, jaga.
Ni te ba nawo ni biue.
| look out for alot of people.
Saya perhatikan banyak orang.
Verba paradigm:
SG PL
1 biue biue
2 biue biue
3M  biue biue
3F biue

bée. n.lid (of pot, ...). penutup
belanga.

boe. v.fight. bertengkar, berkelahi,
baku pukul.
Te Tangpe pa Te Mawo te
bée ka.
Skou Y ambe and Skou Mabo don’t
fight with each other.
Penduduk Skou Yambe dan Skou

Mabo tidak bertengkar.
Verbd paradigm:

SG PL
1 bée bée
2 bée bée
3M  bode bée
3F bée

boe. n. blister. meleput.

boeboe 13. v.growl, bark (of a
dog). menyalak.
Naké ni boeboe ke 13 i li.
‘The dog is barking at me.".
Anjing itu menyalakkan saya.

Verba paradigm:

SG PL
1 1& 1&
2 pa 1a
3v 13 1a
3F wa

béeng . n. upper leg. paha.

bdeng. n.m. small basket woven

from coconut fronds. bakul dibuat
dari daun kelapa.

Ne boeng hapa ne ti ti ti.
They’re going to make small baskets.
Mereka mau buat bakul kecil.

bc’)eng ba. n. front of thigh. paha
depan.

boengfa. alight. ringan.

béeng koeé. n. hamstring. paha
belakang.

boera. n. cross poles by floor. papan
rumah di dekat lantai.

adabeéeefhiiijklmnodoprstulduwy



E e

€. n. gster inlaw. ipar perempuan.

€. p. you (plural). kamu orang.

E ang ka!
Don't eat it!
Jangan kamu makan!

€. v.travel by means of, board, climb,

ascend, go up. naik.

Ni e tang re Nofé.

| went to Jayapura by boat.
Saya naik perahu pi Jayapura.
Verbal paradigm:

PL

1
2
3M
3F

e
e
e

mmmmg

€. v.burn. menyala, bersinar.

Rang e hai li.
The sun’s shining.
Mata hari bersinar.

€. v.go eastwards. pergi ke timur.

Seedso: hi, hoe, 0.

Te moe te te te te Oeti ti.
They want to go back to Wutung in the
east.

Mereka mau pulang ke Desa Wutung
di sebelah timur.

Verbal paradigm:

SG PL
1 e ne
2 me e
3Mm ke te
3F pe

é. n. bone. tulang.

NO é ni bang li i li.
I’m cracking my knuckles.
Saya patah jari.

é ko tue. swollen. bengkak.

Kong ku ni, ni tange € ko tue.

My foot’s swollen up.
Kaki saya bengkak.

€. a cooked. masak.

Lang e e li.
Thetaro is nearly cooked.
Keladi mau masak.

€ €. p.pr.your, yours (plural).
kepunyaan kalian.
Pa € e ko tue ne?
Where is your house?
Rumah kalian ada di mana?

e na. v.try. berusaha, coba.
Ni éna=ko na a ni=hadi li.

I’'m trying to paddle..
Saya berusaha untuk berdayung.
Verba paradigm:
SG PL
1 na na
2 na na
3M  na na
3F na

€ Pa. hoil (cook in water). rebus.

Moe fue a € pa.
That fishisboiled.
Ikan itu direbus.

€ ra. roast (cook in afire). bakar.

Pale é ra.
The pork has been roasted.
Daging babi suda kasi bakar.

e ti. a hot. panas.
Pa ing é ti.
The water’ s hot.
Airnya panas.

é(ne). n. wife. isteri.
E ne ni ne hoe pe tue e tue.
My wife's stirring sago.
Isteri saya putar sagu.

éfa. a ripe. masak (buah).

Ingno fue a éfa.
That banana sripe.
Pisang itu sudah masak.
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eha i li. shine. menyala terang.
Ra eha i li.
Thefireisshining.
Api menyala terang.

eku Ng. a weak. lemah.
0jing € ing ékung.
Clglicken bones are weak.
Tulang ayam lemah.

enake. p. you two. kamu dua.
Enakevyaeliilili?
What are you two doing?
Kamu dua bikin apa?

€NapeE. p. you two females. kamu dua
perempuan.
Hoe enape e li lang fue a?
Are you two making sago pudding in
that pot?
Kamu dua membuat papeda di pot
itu?

€Pa. n.F. tree with bark that’s used to
make string. pohon kulit tali.
Epa ré ne ne hi pa mong
mong ba héngtong.
We soak bark for string in water for
three days.
Kita taruh kulit kayu untuk tali di air
selama tiga hari.

épa li. n.dream. bermimpi.
Epa pe tue.
She'sdreaming.
Dia mimpi.
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F f

fa. n.F. betelnut. pinang.
Fa ni kang ko péngro ueli.
I”’m chewing betelnut, so my lipsare
red.
Saya makan pinang, jadi bibir merah.

fa. p. only. saja.

Ke fa wo ni fue.
| could only see him.
Saya lihat dia sendiri.

fa. n.F.inner wall of ahouse.
gabagaba.

fa. a naked. telanjang.
RSO mé mo fa.
Y ou undressed.
Kau buka pakaian.

fafa. n. aunt (father’ s sister). tanta.
See also: téeue, kdko.
Fafa ing ai meé me ya ke.
An aunt isyour father’ s sister.
Tanta adalah saudra perempuan dari
bapak.

fafa. a open. buka.

Tilong fue a fafa.
That doorway’ s open.
Pintu itu terbuka.

fa Ng. n.wing. sayap.
Tang no ka, fang pe pe
hingtung.
Birds don't have arms, they have two
wings.

Burung tidak ada tangan, sayap dua.

fangfu. south wind, land wind.
angin selatan, angin darat.

fa rafong . n. F. tongs made from
limbum. gate-gate nibong.
Farafong ni wé ko fe ni ké ra.
| use tongs to get the breadfruit from
thefire.
Saya pakai gate-gate ambil sukun
dari api.

fata. a al. semua.
Te pa te yata fata.
The Tobatis have dl run away.
Orang Tobati sudah lari semua.

fati. n. hut. pondok.

fati. v.lay down (something or
someone). kasi tidur, taruh kasi tidur.
Ku ing pe fati |0 weng.
She lay the child down to deep.
Dia taruh anak kasi tidur.
Verba paradigm:

SG PL

1 fati fati
2 fati fati
3v  fati fati
3F fati

Fawi bang. n. the beach opposite
Wutung. pantai is sebelah Wutung.
Fawi bang mong tue Te Oeti
bang te te.

Fawi beach is Wutung’ s beach.
Pantai Fawi adalah Wutung punya
pantai.

fe. n. m. fork, chopsticks. balebale,
garpu.
Fe pa hoe te tang e ti.
They’ re eating sago with forks.
Dong makan papeda dengan bale-
bale.

fe huefe. n. tongs. bale-bale
bersambung.
Fe huefe pa fé pe roe.
She' s getting the breadfruit out of the
fire with tongs.
Dia ambil sukun dengan bale-bale.

fé. t.tomorrow. besok.
See also: féung.
Féung ni re re Te Bapubi li.
Tomorrow I'll go to Skou Sai.
Besok baru saya pergi ke Skou Sai.
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fé. v. place on a platform, put. taruh di
para-para.
Ne roe ne moe ne bame ne
fé.
We took them and went back to the
village, and put them up on platforms.
Kita ambil bawa kembali ke kampung,
taruh di atas para-para.

Verbd paradigm:
SG PL
1 fé fé

2 fé fé
3m  fé fé
3F fé

fé. v. perch. hingat.

Pe fi rine.
She's perched on the branch.
Dia hingat di cabang.
Verba paradigm:
SG PL
1 fé fé
2 fé fé
3v  fé fé
3F fé

fé. v. lay anchor. berlabu.

Tang pa ne fé ne ne ja.
We anchored out at sea.
Kita berlabu di laut.
Verba paradigm:
SG PL
1 fé fé
2 fé fé
M fé fé
3F fé

fé. n. breadfruit. sukun.
F€ ne ra ra ra, € pa ne nang
nang.
If weroast abreadfruit, whenit's
cooked, wewill edt it.
Kalau kita bakar sukun, kalau masak
baru kita makan.

féféha. n. morning star. bintang pagi.
Rang ke toe ka ing a féféha
ne fue.
The sun hasn't risen yet, so we can see
the morning star.
Hari belum naik, jadi kita masih bisa
lihat bintang pagi.

fela. n.fork, large. garpu besar.

félangro. year. tahun.
Pe angku ni ne félangro pe
pe nahipa pa aling.
My daughter is nine years old.
Anak perempuan saya umurnya
sembilan tahun.

félangro a toe. next year. tahun
depan.
Félangro a toe ni re re loko.
Next year I’m going to Papua New
Guinea.
tahun depan baru saya mau pergi ke
PNG.

félangro te. last year. tahun lalu.
Félangro te ma pe pe pang,
ké te re pe ra ke wung, ung a
we a ing pe batako.
Last year her mother died,and last
month her father died, so now she’'san
orphan.
Tahun lalu dia punya mama
meninggal, terus bulan lalu bapa juga
meninggal, jadi sekarang ini dia anak
piatu.

félangro wi a. thisyear. tahun ini.
Félangro wi a Te Oeti nawo
te toe ko Ii te ja.
Thisyear alot of Wutungs came and
had afestival.
Tahun ini banyak orang Wutung
datang bikin upacara.

femu. Zigzag. miring.

féng. n.wind. angin.
Féng ke lde ka.
The wind' s not blowing.
Angin tidak tiup.

féng langro. season with eastern
winds, March to October. musim
angin timur, Maret sd. Oktober.
See also: fu wa ro.
Féng langro te baléng tang
pa moe te ri.
In the season with eastern winds the
men catch fish with canoes.
Musim angin timur laki laki tangkap
ikan dengan perahu.
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féng. a bad, no good. tidak baik.
Ha wi a feng.
This bag’s no good.
Noken ini tidak baik.

feri. n. m. chopstick-like sago cutting
tool. bale-bale.
See also: fe.

fetanghapa. n. morning. pagi.

Rang e i li, ung a fetanghapa.

The sun’srisen, it's now morning.
Mata hari sudah terbit, sekarang pagi.

fétangpi. t.day after tomorrow.
lusa.

Fétangpi fa ke |6e ti ti Nofé.
The day after tomorrow he'll take the
betelnut to Jayapura.

Lusa dia mau ambil pinang pergi ke
Jayapura.

fétangpiung. t.three days time
in the future. nanti tiga hari.
Fétangpiung ni moe re te

tangpe.

Inthree days timeI’ll go back to
Skou Yambe.

Tiga hari baru saya pulang ke Skou
Yambe.

féung. t.tomorrow. besok baru.
See also: fé.
Féung ni moeng moeng.
Tomorrow I'll stay.
Besok say duduk.

fi. n. F. mud. pecek, lumpur.

Lang ni hue fi.
| trod in the mud.
Saya injak di pecek.

fi. a muddy, cloudy. kabur.
Me mung ka, paing a fi.
Don't drink, the water’s muddy.
jangan kau minum, air kabur.

fi. n. F. louse. kutu.

Naké fue a fi nawo.
That dog has alot of fless.
Anjing itu banak kutu.
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fi. v.runinto, meet. tabrak, ketemu.
Rang pe ni fi.
| met up with her this afternoon.
Tadi sore saya ketemu dia.

Verbal paradigm:

SG PL
1 fi fi
2 fi fi
3M fi fi
3F  Ai

fl’tong. n. soil, ground. tanah.
Te Tang fitong ka wi a.
Indonesians don’t have any ground
here.
Orang Indonesia tidak ada tanah di
sini.

foe. n. spittle. gabu-gabu.

foe. n. sago pounder. penokok sagu.
FOe pa hoe ke ka i li.
He' s hitting the sago with a pounder.
Dia tokok sagu dengan penokok sagu.

foefode. n. soap. sabun.
Ni peng foefde ni ka loe.
| forgot to bring soap.
saya lupa bawa datang sabun.

foefde. n. m. foam. busa, gabu-
gabu.
Ti féefde ni fue.
| can see the foam on the sea.
Saya melihat gabu-gabu laut.

fongta. n. wm. greentreelizard.
biawak.
Fongta ing ke ba féng, te ba
koéeng ke ji i li.
Green tree lizards are bad, they bite
people.
Biawak hijau pohon orang jahat, dia
tahu gigit orang.

fu. n.r.ran. hujan.

Fu ma ma tue.
It's about to rain.
Sudah mau hujan.
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fu. n. bottom of afour-legged
(r;lwlanmd. pantat dari babi, anjing,
See also: fltong.
Naké lang pe ru fu.
The kicked the dog on its bottom.
Dia sepak anjing di pantat.

fu POPO. n.drizzle. hujan gerimis.
Fu popo wi e tue.
It's drizzling.
Hujan gerimis.

fu wa ro. season with western
winds, heavy waves at sea:
November to February. musim
angin barat, musim ombak besar:
Nopember sd. Pebruatri.
See dso: féng langro.
Fu wa ro ing a ne tang pa ne
ne ne ka.
We won't go by canoe when the
western winds are blowing.
Kita tidak pergi dengan perahu kalau
musim barat.

fU. n. post of house, corner. tiang.

fd. ablind. buta, mata buta.

Tata ni ne lGto fa.
My grandfather isblind.
Tete saya mata buta.

fU. a half. setangah.

fue. v. Cry. menangis.
Ke angku fue a ke fue i li.
That boy’ s crying.
Anak laki-laki itu menangis.

Verbd paradigm:

SG PL
1 fue fue
2 fue fue
3Mm fue fue
3F fu

fue. v.see look at; read. melinat.
Ke ba taingbe meé me ke yata
ing a ni fue ka.
| didn’t see the person who stole your
money.
Saya tidak lihat orang yang mencuri
ko punya uang.

Verbd paradigm:

SG PL
1 fue fue
2 fue fue
3Mm fue fe
3F fu

fue. v.afraid, scared. takut.
Ni méenoeng ni fue i li li.
I’m afraid of crocodiles.
Saya takut buaya.

Verba paradigm:

SG PL
1 fue fue
2 fue fue
3M fue fe
3F fu

fue a. d. that. itu.
Seedso:ing a.
P3a fue a pa ni ne ka.

That houseisn't mine.
Rumah itu bukan rumah saya.

fue a. there. di situ, di sana.

Pa ni ne ko tue fue a.
My houseisover there.
Rumah saya ada di sana.

fuela Ng. v.recognise. kenal.

Ke toe ko, ke ni fue lang ka.
He arrived, and | didn’t recognise him.
Dia datang, saya tidak kenal dia.

Verba paradigm:
SG PL
1 fuelang felang
2 fuelang felang
3M  fuelang felang
3F  fulang
fujéng. n.r. seat, chair. tempat

duduk, kursi.

Me ta mung fajéng wi a.
Sit down on this chair.

Mari duduk di kursi ini.
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fungling. n.r. scorpion.

kalajengking.

FUngling ing pe kdéeng pe wa
ko ba ke wawa li.

When scorpions bite, people die.
Kalau kalajengking gigit, orang mau
mati.

futong. n. flabby side of abuttock.

samping pantat.

See dlso: fu.

Ke ba ing a fitong maki.
That man has big buttocks.

Laki itu pantat besar.

abeéefhiiijklmnooodprstuuuwy
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H h

-ha. what kind of. yang mana,

ha.

ha.

ha.

(sesuatu) apa.

Naké ha me kéeng ke ka?
Wheat kind of dog bit you?
Anjing apa yang gigit kau?

n. F. bag. noken.
Ha wi a ni ne.
Thisbag ismine.
Noken ini saya punya.

v.walk. jalan kaki.

Pe angku ing a pe wa te.
That girl’swalking aong.
Gadis itu jalan kaki.

Verbd paradigm:

SG PL
1 ha na
2 ma ha
3M  ka ya
3F wa

n. M. star. bintang.

Rangpang ha nawo.
There arelots of starsat night.
Banyak bintang kalau malam.

ha kati. n.w. falling star, meteorite.

bintang jatuh.

Ké ka. Ing a ha kuati ra ne fi.
It's dark, so we can even seethefalling
stars.

Gelap jadi, kita bisa lihat bintang
jatuh.

ha |0. v.pull. tarik.

Te ing a tang te wi te ta ra ti
e ti.

They’ re pushing the canoe into the
sea.

Mereka ada mendorong perahu ke
laut.

Verbd paradigm:
SG PL
1 hald nard
2 mapl hald
3M  kald tard/turd

3F ward/purd

. N. M. nose. hidung.

Ha ko tue tdanghang héue.
Y ou noseisin the middle of your face.
Hidung ada di tengah muka.

. v.pound, beat. sata tokok sagu.

HOe te ya e ti.
They’ re pounding sago.
Mereka tokok sagu.

Verba paradigm:

SG PL
1 ha na
2 ma ha
3M  ka ya
3F wa

. v.from. dari.

Ni ha te Oeti loe.
| came from Wutung.
Saya daang dari Wutung.
Verbd paradigm:

SG PL
1 ha na
2 ma ha
3v  ka ya
3F wa

ha (loeng). v.stand up, get up,

rise. berdiri.
Seealso:i.
Te t3 loeng ho.
They stood up.
Mereka berdiri.
Verba paradigm:
SG PL
1 ha na
2 ma ha
3v ka ta
3F wa
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ha hi. v.count. menghitung.
Te angku ing a mée te yé yi e
ti.
The children are counting the fish.
Anak-anak menghitung ikan-ikan.

Verbal paradigm:

SG PL
1 hahi nani
2 ma mi ha hi
3M  kdki yayi
3F wWa wi

ha pa bang Ue. n. southern cross
(constellation); name of aKemo
house. salip selatan.

ha pa yong oe. n. Orion’sbelt.
bintang tiga.

ha te. v.close. menutup.

Ni ha té tilong wa te ko tue.
| closed the door so it’s shut.
Saya tutup pintu sampai tutup.

Verbal paradigm:

SG PL
1 ha na
2 ma ha
3M  ka ja
3F wa

hahafa. a dow. pelan pelan.
Ke ba uefa ing a hahafa wo
ke ka ti ke bari pa ké ke.
The old man went very dowly to the
headman’ s house.
Orang tua itu jalan pelan-pelan sekali
ke rumah ondoafi.

hahung. n. F. large bag. noken
besar.
Hanung ni ne ni wé |i ko tue
ing a.
I hung my large bag over there.
Saya gantung noken besar saya di
situ.

ha Ng. n.F. coconut. kelapa.
Hang ni kangkang li pa, hang
ka.
| wanted to eat a coconut, but there
weren't any.
Saya mau makan kelapa, tapi kelapa
tidak ada.

15

hang i. n. coconut, young. kelapa
mudabh.
Hang i mé mung mung pi
na?
Do you want to drink some coconut
juice?
Kau mau minum kelapa muda?

hang iba. n.coconut, older than
hang i. kelapa setengah tua.

hang |é ke loe. n. sprouting
coconut. kelapa berbibit.

hang oe PQ. n.m. coconut with no

juice left, about to become atree.
kelapa tombok.

hang paro. n.r. coconut husk. kulit
kelapa.

hang taré. n.young coconut,
drinking. kelapa mudah.

hang ya. n.wm. old coconut, dry.
kelapa tua.

ha Ng. n. M. intestines (end). tali perut.
ha Ng. n. kidney. ginjal.

hangbang. a far, distant. jauh.
P& Eé pe ko tue hangbang.
Her house isalong way away.
Dia punya rumah ada di jauh.

hangbaue. n. m. half-old coconut.
kelapa, setengah tua.

hangfdng. n.r. coconut frond.
daun kelapa.
Ne toe jéng féng ing,
hangféng ni ké pa ni ta
hl]ndg.
We' d cometo adirty spot, so | took a
coconut frond and sat down.
Kita sampai di tempat yang kotor jadi,
saya abil daun kelapa dulu, baru
duduk.

ha ngkL’le. n. F. kneecap. tulang lutut.
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hangkue. n. r. coconut shell.
tempurung.

ha ng |éle. n.wm. citrus, ball. bola,
jeruk.
Te angku hangléle te ru e ti.
The children are throwing a ball.
Anak anak melempar bola.

hangling. n.r. root. akar.
Ri hangling pe pe ikaféng.
The tree’ sroots are long.
Akar pohon panjang.

hangong. n. soft full coconut

(kuru?), bread. kelapa tombong,
roti.

hangpa. num. twelve. dua belas.

Tang fue a ku pe pe hangpa.
That bird has twelve eggs.
Burung itu telur dua belas.

hangpeng. n.r. bush, jungle,
forest. hutan.
Pale ke yayu ing a ke makata
hapeng.
The pig he was chasing ran away to the
busn.

Babi yang dibuntutinya melari sampai
di hutan.

hangpong. n. coconut juice. air
kelapa.
Bang ni hangpong ni
hunghung li.
Yesterday | wanted to drink some
coconut juice.
Kemarin saya mau minum kelapa.

hangri. n. coconut cream. santan.
PGii pe li hangri.
She's cooking spinach in coconut
milk.
Dia masak bayam pakai santan.

ha Ngta. n.m. skull. tengkorak.

hangti. n. coconut rope. tali kelapa.
Hangti pa hang pi ya.
Climbing a coconut tree with arope.
Naik kelapa dengan tali.

hangtu. n.r. sand. pasir.

Hangtu mong tue bang.
Sand is on the beach.
Pasir di pantai.

hapa. a small. kecil
P& meé me hapa.
Y our house is small.
Rumahmu kecil.

ha P€. encroach, deprive of rights,
infringe on. tindis, tindis hak.

Pe meé mapepe ka.
Don't infringe on her rights.
jangan tindis dia punya hak.

haptlng. n. M. termite. rayap.
Hapung pa maki te ti.
Termites make big houses.
Rayap bikin rumah tinggi.

hata. v.run. melari.

Ke ma kata ni.
He ran away from me.
Dia melari dari saya.

Verbd paradigm:

SG PL
1 hata nata
2 mata hata
3M  kata  vyata
3F wata

hati. n. bag strap. tali noken.

hatd ungpaue. n. funnelweb
spider. jenis laba-laba yang hidup
di dalam tanah.

hat()p U. n. comb. sikat.

hatui. n. F. small bag. noken kecil

Hatui ni ne a ra wi ko fue a.
My small bag is hanging up over there.
Noken kecil saya ada gantung di
sana.
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hayu. v. chase. mengejar.
See dso: yU.
Naké pale ke kayu i li.
Thedog ischasing apig.
Anjing mengerjakan babi.
Verbal paradigm:

SG PL

1 hayu nayu
2 mayu hayu
3M  kdyu  tayu
3F playu

héféng. a good. baik.
Oto héféng.
The car is good.
Mobilnya baik.

heng. v.ask. bertanya.
Ni héng i li &i.
| asked my father.
Saya tanya di bapak.
Verbal paradigm:
SG PL
1 héng néng
2 méng héng
3M  kéng téng/yéng
3F péng

héng. n. yawn. menguap.
Pe héng pe tue tue.
She'syawning.
Dia ada menguap.

héng. n. fart. kentut.

Ke heng ke Ii.
Hefarted.
Dia berkentut.

heng ka. v.accuse. tuduh.
Ke hang héng ke ka i li.
He made accusations about his
coconut.
Dia tuduh dia punya kelapa.
Verba paradigm:

SG PL

1 héng k& héng ka
2 héng ba héng ka
3M  héng ka héng ka
3F héng wa

héng(me). n. brother, sister in law.

ipar .
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héng héng. n. lightning. kilat.

Héngheéng kang ko rine ke
bang Ii.

Lightning struck and broke the branch.
Kilat patah cabang.

héngtong. num. three. tiga.

Te angku ni ne héngtong.
| have three children.
Anak saya tiga.

hete. masak dengan santan.

hi.
hi.

Ni apole ni hete e.
| cooked the tulip until it was done.
Saya masak genemon sampai masak.
Verbal paradigm:
SG PL
1 heté  hete
2 heté  hete
3M  heté hete
3F hete

n. F. faeces. tahi.

v. go westwards. pergi ke barat.
Seedlso: e, hbe, o.
Ni moe hi re re Ii.

| want to go back west to home.
Saya mau pulang ke barat.

Verba paradigm:

SG PL
1 hi ni
2 mi hi
3M ki hi
3F wi

hi ta lde. v.stop (something), halt.

hi.

berhenti, selesaikan.
Ke ni hi ta lde.

| stopped him.
Saya berhentikan dia.
Verbal paradigm:

SG PL
1 hitalde nitarde
2 mita ple hitalde

3V kitalde vyitari
3F witarad

n. M. weeds. rumput.
Hi ni i li.

I’m cutting the weeds.
Saya cabur rumput.
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hi. v.wash (self), wash others, go
down to water. mandi,
memandikan, turun di air.
Pa ni hiili pa ke toe.
| was washing and then he arrived.
Saya sedang mandi baru dia datang.

Verba paradigm:
SG PL
1 hi hi
2 hi hi
3M  hi hi
3F hi
hi. F. sap. getah.
See dso: rihi.
Ri hi pé pe ing nawang e tue
tue.

A tree’' s sap can be sticky.
Getah pohon nanti melekat di badan.

hi wa. swell up. bengkak.
Ke ku ti kong ko lang e hi

wa.
Hefdl over and hisleg swelled up.
Dla jatuh, terus kaki bengkak.

hi. n.m. blood. darah.
Moenoeng ke koeng ke ka ko
piue hi i li.
A crocodile bit him, and blood’s
coming out of the wound.
Buaya gigit dia jadi, luka berdarah.

hi wa. n. k. shout, yell, scream. teriak.
Hi ni wa i li. Ing a te ba
hangbang ra ni te ri.
I’m yelling, so people far off aswell
can hear me.
Saya teriak, jadi orang jauh juga bisa
dengar saya.

Verba paradigm:

SG PL

1 wa ji

2 wa ji

3M  wa ji
3F wa
adabeé

hi wa. n. cal. panggil.

Te angku hi ni wa i li.
I’m calling the children.
Saya ada panggil anak anak.

Verba paradigm:

SG PL
1 wa wa
2 ma wa
3M wa wa
3F wa

hl’ng. v.crawl. merayap.
Ke king i li kong.
He's crawling down there.
Dia merayap di bawah.

Verbd paradigm:

SG PL
1 hing  ning
2 ming  king
3M  king ying
3F wing

hl’ng. a. other, different, another. lain.
Ni re re pa hing li.
| want to go to another house.
Saya mau ke rumabh lain.

hingtu Ng. num. two. dua.
Kée hingtung pe wé leng ni.
She gave me two sago pancakes.
Dia kasih sago sinole dua sama saya.

hioe. n. pandanus. pandan buah
merah.
Hioe ne ji, hioela na ne rée
ko ne nang.
They beat pandanus fruit, and take the
seeds and then est it.
Mereka pukul buah merah, ambil biji
lalu makan.

hlPOﬂg. urine. kencing.
Pa nawo ke kung, ung a
hipong ke i li li.
Hedrank alot of water, now he wants
to urinate.
Dia minum banyak, sekarang dia mau
kencing.

hl’pﬂe. v.rotate. memutar, putar.
Paloeng hipue i Ii.
The current’ s going round and round.
Alus memutar-putar.
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hite. v.boil. merebus.
Pa ni hité i li.
| boiled the water.
Saya merebus air.
Verbal paradigm:

SG PL

1 hite hite
2 hite hite
3Mm hite hite
3F hite

hitong. n. m. blowfly. lalat biru.
Hitong ni kdeng ke ka ko hi

wa.
A blowfly bit me, and | swelled up.
Lalat gigit saya, terus bengkak.

ho. p. front. depan, muka.

Ke moeng li ho ni ne.
He' s gitting in front of me.
Dia duduk di muka saya.

ho. v.undress, peel. buka (pakaian,
buah), kupas (buah, pohon).
See also: rO.
Ritée rd pe pe ne ta nono..
We peel the bark of the tree.
Kita buka pohon.

Verba paradigm:

SG PL
1 hoé noé
2 mo hoé
3M kb yo
3F wo

ho. n.F. roof. atap.
HO ni hai li.
I”’m making roofing.
Saya sedang jahit atap.

ho li. whistle. bersiul.

Pe ho pe pi tue e tue.
She’ swhistling.
Dia bersiul.

ho(l0). a above, front, up. atas,
depan.

Pe mong tue ni ho we ing a.

She' s sitting herein front of me.
Dia duduk di depan saya sini.
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hoe. v.go beachwards (from the sea),
go south, to the land, the interior.
pergi ke darat, ke selatan.
Ni hée re bang.
I’m returning to the beach.
Saya menuju ke darat.

Verbal paradigm:

SG PL
1 hoée hoée
2 hoée hoée
3Mm hoée hoée
3F hoe

hoe. n. m/F. sago. sagu.

Hoe te tang e ti.
They’re eating sago.
Mereka ada makan sagu.

hoe é. n.F. sago porridge. papeda.

hoe tata. medium sized bucket.
ember yang sedang.
Seedlso: 4, palang.

hdéeng. n.r. valey. lembah.

hoeng. v.wait. menunggu.
Ni héeng ko rangkue aling pa
pa, ni ha ha.
| waited for an hour, and then | left.
Saya sudah tunggu sampai satu jam,
pas baru saya jalan.

Verbal paradigm:

SG PL
1 héeng ndeng
2 mobeng hdeng

3M  kdéeng joéeng
3F  woeng

hoepe. n. end of asago tree. sagu
sisah (ujung).
Pale ke toe hoepe ke kang i
li, ni ka.
The pig came and was eating the end
of the sago, and | shot it.
Babi datang makan sagu sisah, saya
panah dia.
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hoetO. n. brother, sister in law. ipar.
See dso: héngne.
Hoetd ni ne ya ne pang pe
pe.
A brother inlaw ismy sister’s
husband.
Ipar hoeto adalah suami saudara
perempuan.

héue. p. middle. tengah.
Pe mong tue loeng houe.

She' s sitting in the middle of the road.

Dia duduk di tengah jalan.

hu. v.weave. anyam.

A pe wu.
She’ s weaving rope.
Dia anyam tali.
Verbd paradigm:
SG PL
1 hu nu
2 mu hu
3M  ku yu
3F wu

hu. n. hammer. martel.
HU pa ri ni luhi i li.
I’ m hitting dowels with a hammer.
Saya tokok paku dengan martel.

hue. v.tread on, lean on, sguash. injak.

Fi ni hue ka.
| didn't tread in the mud.
Saya tidak injak pecek.

Verba paradigm:

SG PL
1 hue bue
2 mue  hue
3M  kue yue
3F wue

hue féng. angry, fed up,
disgruntled. marah, hati sakit.
Seealso: |i.
Ke pe ho feng.
She'ssick of him.
Dis sakit hata sama dia.
Verbd paradigm:
SG PL
1 hue hue
2 hue hue
3M hue hue
3F ho

huae. n.F. somach. perut.
Ani ni ne hle pé pe bapali.
My mother’ s stomach islarge.
Perut Ibu saya besar.

hde héfeng. happy, content.
senang, gembira.
Pe hie héfeng.
She’s happy.
Dia senang hati.

hde kukupa. n.wm. intestine, small.
tali perut.

hde lang. satisfied, full, not hungry.
kenyang.
Ne nang ko hude lang.
We ate until we werefull.
Kita makan sampai kenyang.

hde oeng. v.think, feel. kira, pikir.
Ni hue oeng kde ing ke kang
ka.
| think he didn’t eat the sago.
Saya kira dia tidak makan sagu.
Verba paradigm:
SG PL
1 hde oeng hue oeng
2 hde oeng hue oeng
3M  hdeoeng hieoeng
3F hde oeng

huefa. a old (person). tua.

Te ba huefa pi te hdhu e ti.
The old people are telling stories.
Orang tua-tua berceritera.

huerd. n. stomach, outer. perut.
haeté. n.intestine, large. tali perut.

hahua. n. story. cerita, sejarah, ceritera.
See aso: api.
Me poe ne hahu ne ti ti.
Come, let’stalk.
Mari kita ceritera.

hung. n. edge (sharp). ujung (tajam
alat).

htlng. n. F. vagina. kemaluan
perempuan.
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I. n.line. barisan.
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Ku ni ne ke rue li i aling.
My child isstanding in aline.
Anak say berdiri di barisan.

v. stand, be at. berdiri, berada.

. N

See also: ha.
Pe pa pa pe tue.
Sheiswalking.
Dia ada jalan kaki.
Verbal paradigm:

SG PL
1 i ne
2 me e
3M i e
3F e

v. be doing, still do. masih, sedang.

Ke angku ing a hoe ke kang i
li.
The boy is still eating sago.

Anak laki-laki itu masih makan papeda.

Verba paradigm:

SG PL
1 ili ne ti
2 mepi il
3M il eti
3F e tue

.M. pool. kolam.

. F. snake. ular.

i pe ba féng.
Snakes are bad animals.
Ular itu jahat.

. e.No! (exclamation). tidak!

hole that you dig. lobang yang
digali.

abece¢ee
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11d. v. moan, complain, hate. meraung.
Ni noeng li lang e tue, i ni ld
ili.
| feel sick, I’'vegot achill, I'm

complaining.
Rasa sakit, badan dinging, saya
meraung.
Verbal paradigm:
SG PL
1 ila ird
2 ipl ila
3v ild iri
3F ird

I(Ne). n. opposite sex kinin law:
daughter’ s husband or husband’ s
father (woman speaking); son’s
wife or wife's father xxxxx. anak
mantu lakilaki, bapa mantu.

i(ne). n. father in law. bapak mantu.
ine ni ne éne ni ne i pe pe.
My father in law ismy wife' sfather.
Bapak mantu adalah isteri punya
bapak.

ibabueli. n. m. wasp. lebah.

Mé me me ka, ibabueli.
Don’t go, there are wasps.
Jangan pergi, ada lebah.

iboe. n. centre pole of house. tiang
tengah rumah, tiang ibu.

ifangfong. n. spit. ludah.

ifOngta. n.m.large goanna. soasoa.
iféongta ing ke ba bapali,
héféng ka, ba kdéeng ke ji i li.
large goannas are big, they’ re no good.
They bite people.
Soasoa itu orang besar, tidak baik.
Dia tahu gigit orang.

il<éféng. a. long, tal. tinggi, panjang.
Ni ba ikaféng ka.
I’m not atall person.
Saya tidak tinggi.
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ikdele. n.m. small yellow goanna
that attacks people. soasoa kecil
yang kuning, tahu kejar orang.
ikdele te ba ke kayu i li.
An ikéele goannais one that chases
people.
Soasoa ikoele tahu kejar orang.
[MeErl. n.r. snake (large). jenis ular
yang besar.
iméri ne nang ne ti.
We eat iméri snakes.
Kita makan ular iméri.

INg a. d.the. itu.

Ku ing a moe ke kang.
The child' s eating some fish.
Anak makan ikan.

ingéngong. n. F. cat. kucing.
Nyéngong a ra ko tue ritde.
That cat’sup atree.
Kucingnya ada di pohon.

INO. n. M. banana. pisang.
Ke angku ing a ingno ke kang
kang pung li.
The boy likes to eat bananas.
Anak laki laki itu suka makan pisang.

INOPU. n. bunch of bananas. tandang
pisang.
Ino toe ing inopu nawo.
When the bananas come (into season)
there are lots of hands of bananas.
Musim pisang datang, banyak
tandang.

IFl. v.cramp, be asleep (spoken of a
body part). kram.
Ke tange iri.
Hisleg's asleep.
Kakinya mati.

Iwung. n.r. snake, black and white
that’ s dangerous. ular hitam putih
yang jahat.
lwlng pe te ba pe jing te
bing e ti.

When an iwang snake hites someone,
they die.

Kalau ular iwlng gigit orang, orang
mati.
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ja. n.m. sea laut.

jé. a. Wet. basah.

Fu ni ke ka ko noe ja.
Therain got me, so I’m wet.
Hujan kena saya sampai badan
absah.

ja. n.F. pig noose trap. jerak babi.

Ke ba ja ke hi mong tue tue.
Theman laid apig trap.
Laki meletak jerak babi.

ja. n. cup, glass. mangkok, gelas.

Pa ko tue ja.
The water’ sin the cup.
Air ada di mangkok.

Jawung. pl. Nyao. Nyao.
Te Jawung te ba héféng.
Nyaos are nice people.
Orang Nyao orang baik.

jéng . n. place. tempat.

Ni moeng moeng jéng wi a li.

I’m sitting here.
Saya ada duduk di sini.

jf. v. break. picah.
Lang ni ne ji.

My leg broke.
Kaki saya patah.
Verba paradigm:

SG PL
1 ji ji
2 ji ji
3mM i ji
3F i
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e

J1. hit many things. pukul banyak, pukul
jamak.
Ni re hangpeng tang ping pa
ni ji.
I w{ant to the bush and shot many
birds.
Saya ke hutan, panah banyak
burung.

JINg. v.open (something). buka
(sesuatu).
Fu bapali ma e tue, kdfong ni
wi ko, ni jing e te ho, ni
wépu pa, ni moe.
It was pouring down, so | took my
umbrella, opened it up above, and
covering mysalf | went home.
Hujan besar jadi, saya ambil payung,
buka ke atas, saya tutup, saya
pulang.
Verba paradigm:

SG PL

1 jing jing
2 jing jing
3M  jing jing
3F jing

jl’ng Fe. v.fly.terbang.
Tang jing ke ti ko, ke rapue

ritée.
The bird flew away, and came down to
thetree.
Burung terbang turun di pohon.
Verbal paradigm:
SG PL
1 jing re jing ne
2 jing me jingre
3M  jingti jingte
3F jingte

JiNngpa. v.fly. terbang.
Tang fue a pe jingpa e tue
tue.

That bird flew isflying.
Burung itu terbang.
Verbal paradigm:

SG PL
1 jingpa jingpa
2 jingpa jingpa
3M  jingpa jingpa
3F  jingpa

adabeéeefhiiijklmnodoprstuiduwy



24

joka pa. awnile. sebentar.

Joka pa ke te te bame.
Inawhile he'll goto thevillage.
Sebentar baru dia ke kampung.

o
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v
M
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M
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ka.

ka.

ka ing pa. until, up until. sampai.

ka.

ka.

no, not, isn’'t any (general
negative). tidak.

Mé fu fu ka!

Don't be afraid!

Jangan takut!

p. emphatic focus. yang ini.
Piitu meé ra ka fue né?

Can you too see that idand?
Kau juga bisa lihat pulau itu kah?

Ne moeng ko ka ing pa te
me.

We lived (like that) until the went
home.

Kita tinggal (begitu) sampai mereka
pulang.

n. armband, ordinary. gelang
umum.

See also: ka.

Ke baléng, ka te ri hi e ti.
Men, they wear armbands.

Laki pakai gelang.

v. carry, bring. mengambil.

Moe ke ka te.
He carried the fish away.
Dia membawa ikan.

Verbal paradigm:

SG PL
1 ka na
2 ma a
3M  ka ta
3F pa
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ka. v.hit, kill. memukul.

Naké me ba ba.
Y ou, hit the dog.
Kau pukul anjing!

Verbal paradigm:

SG PL
1 ka ka
2 ba ka
3M  ka ja
3F wa

kaku Ng. n. fireplace. tempat api,

tungku.

kaléng. v.look for, look around for.

lihat-lihat, cari.

See dso: yu.

Tang ni kaléng i li hangpeng.
I’m looking for birdsin the bush.
Saya lihat-lihat cari burung di hutan.

Verba paradigm:

SG PL
1 kaléeng kareng
2 kapeng kaleng

3M  kaléng karéng
3F kaweng

ka Ng. n.tusk. taring.

ka Ng. v.eat. makan.

Pe mée pe pang e tue.
She's eating some fish.
Dia sedang meakan ikan.

Verbal paradigm:

SG PL
1 kang  nang
2 mang ang
3 kang tang
3F pang

kangking li. n. meow, grunt

rollingly. mengeong.
Ingéong ing a pe kangking pe
tue e tue.

That cat is meowing.
Kucing itu mengeong.

kangtingi. n.vertebrae, C-7. tulang

leher belakang.

kangtung. n. beetle, small. jenis

kumbang kecil.
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kadeoe. moldy. berbunga, berjamur.
Nasi ing kadeoe na peng.
Thericeismoldy, it smdlls.
Nasi jamur, baunya busuk.

I<aunga. just now. baru saja.
Kaunga wi a ni moe kéeho

loe.

I’ve just now come back from the
border.

baru saja saya pulang dari batas.

ke angleng. n.m. unmarried man,
bachelor. bujang.
Seealso: pe, ang, Ue.
Ke angleng fue a te |é weng

tangfa.

The bachelors dlegp in the men’s
house.

Laki bujang tidur di rumah bujang.

kke. p. he. dia (lakilaki).

Ramangku ke wi ko toe pa.
He brought some rice to the house.
Dia ambil beras datang di rumah.

ke ba. n.man, men (generd). orang
lakilaki.
Te ba hoe te ja.
Men pound sago.
Laki tokok sagu.

ke bayanalungili.n
teacher. guru.
See aso: kuru.

Kuru ke ba ya na lung i li.
A teacher is someone who teaches
things.

Guru adalah orang yang mengajar.

ke enake. p. those two men. dong
dua.

ke fa ko li. v.wear (bracelets or

armbands). pakai gelang.
K& pe we fa ko Ii.
She' swearing a bracelet.
Dia pakai gelang.

Verbd paradigm:

SG PL
1 ke fa ko li ke fa ko li
2 be fa ko pi ke fa ko li

3M ke fakoli ke fa ko li
3F we fa ko i

ke li. v. pour, fill. siram, tuang.

Pa pe wi wi palang.
She poured the water into the water jar.
Dia siram air di tempat.

Verba paradigm:

SG PL
1 ke li ke li
2 bepi kel
M kel ke ri
3F Wi wi

ke we. here. disini.

ké.

kké.

kké.

Ke we ni |0 weng ong ne.
| don’t want to sleep here.
Saya tidak mau tidur di sini.

n. post for hanging things. tempat

gantung.
Ha ni wi li ko tue ké.
| hung up the bag on the post.

Saya gantung noken di tempat.

n. F. moon. bulan.
Ké li toe.

The moon’s shining.
Bulan purnama.

v. catch, get, take, fetch.
menangkap, ambil, dapat, bawa.
NUng pa mée aling pe we.
She caught afish in her hand net.
Dia tangkap ikan satu ekor di lai-lai
ikan.

Verbd paradigm:

SG PL
1 ké ké
2 bé ké
3Mm ké ki
3F wé
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ké e. n.F. crescent moon. bulan sabit.

Ké e e tue.
It's a crescent moon.
Bulan bersabit.

ké i. v. put down. menaruh.

Verba paradigm:

SG PL
1 ké i ké i
2 bé i ké i
3Mm ké i ké i
3F wé i

ké ke. p. M. his. kepunyaan dia.

Pe ueme fue a é ke ké ke.
That woman is hiswife.
Perempuan itu isterinya.

ké leng. v.give. kasi, saya memberi.

Moe ni ké leng me.
| gave you somefish.
Saya kasi ikan sama engkau.

Verba paradigm:
SG PL
1 ké leng ké reng

2 bé peng ké leng
3M  kéleng kéring
3F  wérung

lké li. v.catchfish. memancing.

Tang pa ke ti ko moe ke ké Ii.

He went in a canoe and then caught
fish.

Dia pergi dengan perahu, terus
tangkap ikan.

Verbal paradigm:

SG PL
1 kké li ké ri
2
3M ké ri
3F wWé€ wi

ké Iupa Ng. n.F. dark moon. bulan
gelap.
Me keng meé me ka, ké
lGpang, kawi.
Don't go outside, it’ s the dark of the
moon, it’s pitch black.
Jangan keluar, bulan gelap jadi,

gelap.

ké ti fue a. last month. bulan lalu.

Ké ti fue a ni loeng li loko.
last month i wasin PNG.
Bulan lalu saya di Pengge.

27

ké topu wi a. next month. bulan

depan.

K& topu wi a ni moe moe li.
Next month I'll go home.

Bulan depan saya pulang.

ké/wi/loe leng (ko). v.r. hide

(masculine/feminine/plural object).
menyembunyi sesuatu yang
berkelaminan perempuan.
Ha ni ne ni ke léng i [i li.
My bag'’s hidden.
Noken say sudah sembunyi.
Verbal paradigm:

SG PL
1 leng reng
2 peng leng
3M  leng reng
3F peng

I<eng. n. shaman. dukun.

Keng te ba yamo ti e ti.

A shaman is the man who makes
medicines.

Dukun dia orang yang bikin obatan.

I<éng. n. neck. leher.

Kéng ing ke bang li.
He cracked his neck.
Dia patah leher.

I<éng I'€. v.go outside, exit. keluar.

Ni kéng re peng.

| went out.
Saya keluar.
Verbal paradigm:
SG PL
1 kéng  kéng
2 kéng  kéng
3M  kéng  kéng
3F kéng

kénge€. n. neck bones. tulang leher

(belakang).

I<epu. v.wear a hat. pake (topi).

W oewoe héfeng pe wepu.
She' swearing anice hat.
Dia pake topi yang bagus.

Verba paradigm:
SG PL
1 kepu  kepu

2 bepu kepu
3M  kepu  kepu
3F wepu
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ki. n. thorny vine. tali berduri.
Loeng ni ha i hangpeng, ki
no ni la, nd kong wu.
| was walking down a path in the bush,
when | grabbed athorny vine, and the
thorns cut me.
Waktu saya jalan di hutan saya
pegang tali berduri, duri kena tangan.

ki. v.scream. menijerit.

Pe ki e tue.
She' s screaming.
Dia menjerit.
Verba paradigm:

SG PL
1 ki ki
2 ki ki
3v ki ki
3F ki

kingue. n.wm. green tree frog. kodok
hijau pohon.

ko. c. until. sampai.
Al té te te téri ko rdue ke kd i
li.
They teased their father until he
laughed.
Dong ganggu dong punya bapak
sampai dia bisa tertawa.

ko. v.E. beat. berada, terletak.
See dso: kue, ro, rue, moeng.
Ha ni ne ko tue pa.

My bag’sin the house.
Noken saya di rumah.

ko. v.flow (of ariver). mengalir.
Pa ko i li li.

Theriver'sflowing.
Kali mengalir.

lkoe. n. m. fence of house. pagar.
Koe ke la.

He' s making afence.
Dia bikin pagar.

koée. n.wm. sago cooked dry: pancake
or baked; also cakes, sweets.
sinole, sagu forno, sagu lempeng,
sagu bakar.
Kée me pa me pi na?
Are you making sago pancakes?
Kau bikin sagu sinole kah?

koeé. n. back(bone). tulang belakang.

koee(l0). a behind, rear, back.
belakang.

Ke moeng li koee ni ne.
He' s sitting behind me.
Dia duduk di belakang saya.

kéeho. n. border. batas.

Tenake te te kdeho.
Those two have gone to the border.
Dong dua sudah pergi ke batas.

I<6e|ong. n. phlegm. lender.

LU ke fi ko, koelong ke li.
He coughed and spat up phlegm.
Dia batuk, keluar lendeng.

I<6eng . n. M. tooth. gigi.

Ni ku re, kdbeng bangtue.
| fell over and broke some teeth.
Saya jatuh, gigi patah.

I<c’>eng ka. v.bite. menggigit.
Naké ing ni kéeng ke ka.

That dog bit me.
Anjing itu menggigit saya.
Verbd paradigm:
SG PL
1 ka ka
2 ba ka
3v  ka ja
3F wa

koéengri. n. umbilical cord, tummy
button. pusat, tali pusat.
Koengri pe ra.
She cut the umbilical cord.
Dia potong tali pusat.

lkdeti. n. m. throat. kerongkongan.

kdko. n. uncle (father’s younger
brother, mother’ s younger sister’'s
husband), aunt (mother’s younger
sister, father’s younger brother’s
wife). bapak adik, mama adik.
See also: titi, fafa, wéwo,
toeue.
Kéko ai ke ba yu ke.
Anuncleisafather’ s brother.
Om itu adik dari bapak.
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I<ong . n. edge. pinggir.

I<ong. p. under. bawah.
Ni moeng li pa kong.
I’m sitting under the house.
Saya duduk di bawah rumah.

kong. n. thorn. duri
Kong ku ni tange.
A thorn poked mein the foot.
Duri kena saya di kaki.

kong(lo). down, below,
underneath. ke bawah.
Meé ta mung kong!
Sit down!
Duduk lah!

kopi. n. coffee. kopi.

Te Tang te ba tung kopi.
Indonesians drink coffee.
Orang Indonesia peminum kopi.

ku. n. frog. kodok.

ku. n. child; niece, nephew (brother or
sister’s child). anak, kemanakan.
See also: angku.
Ku ni ne ba héfenq.
My child is person.
Anak saya baik.

lkU. v. stab. menikam.
Ni ha ha [bengma, kong ku
ni.
I was walking on the path when athorn
stabbed me.
Saya pergi di jalan, lalu duri tikam
saya.

lk(l. n. dew. embun.

kd. n.m.armband (special). gelang
(harta, berwarna).
See also: ka.
Ke bari ke ki ke fa ko li.
The ondoafi iswearing hisku
armband.
Ondoafi pake geland ka.
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lka li. beon, exist (part of abody).
ada tinggal (bagian badan).
Patiti ko li ha.
She’s got afreckle on her nose.
Dia punya bintik di hidung.

ka re. v.fal. menjatuh.

Ke angku fue a ke ku ti kong.
That boy fell down.
Anak itu jatuh.

Verba paradigm:

SG PL
1 kure ite
2 kume ire
3M ku ti ite
3F ku te

kdci. n.m. marbles. lereng.
KUci na te Oe e ti.
They’re playing marbles.
Dorang main lereng.

kue. n.m. beetle, large. kumbang.

Kue mong tue ri fue a.
There are large beetles on that tree.
Kumbang besar ada di pohon itu.

kie. n.time waktu.

kae. v. dig. menggali.
Fitong iniwa i ni kade.
| dug ahole in the mud.
Saya gosok lumpur gali lobang.

Verba paradigm:

SG PL
1 kae kae
2 kae kae
3M kae ki
3F kae

kleé. n. jaw. dagu.

kdeta. n. r. beard. janggut.

Ke |6e ka ing a kueta maki.
He hasn’t shaved, so hi beard’ slong.
Dia tidak cukur, janggut panjang.

I<ufong. n. F. umbrella. tutup hujan,
payung.
Kafong ka ing a fu ni ke ka.
| didn’'t have an umbrella, so | was
soaked by therain.
Payung tidak ada jadi, saya kena
hujan.
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lkkuha. n.womb, placenta. kandung,
rahim ibu.

kakufa. a quick. cepat.
Ni kakdfa ni re re fue a li.
I’m going to go there quickly.
Saya cepat mau ke sana.

kulilong. n. child of multiple birth:
twin, triplet, etc.. anak kembar.
Ku pe tue ko, ke angku aling
ka, te angku pe pe hingtung,
te kulilong.
She gave birth, and there wasn’t one
child, there were two. She had twins.
Dia melahirkan anak, tapi bukan satu
anak, dia punya anak dua. Dia
melahirkan anak kembar.

kung. v.drink. minum.

Hangpong ni kung.
| drank some coconut juice.
Saya minum air kelapa mudabh.

Verba paradigm:
SG PL
1 kung nung

2 mung hung
3M  kung yung
3F wung

ka Ng. n.r. small crab. kepiting kecil.

kUng. v. have sex, make love.
bersetubuh.

kungpaue. n.r. octopus. gurita.
Kungpaue ko tue ti, no
nahipa.
An octopuslivesin the seg, it has eight
arms.
Gurita duduk di laut, tangannya
delapan.

kungpaue. n. k. spider. labalaba.

Kungpaue pe ling pe fu.
The spider saw afly.
Laba-laba melihat lalat.

kungpaue pa. n. cobweb. sarang
laba-laba.
Pa rong wi a féng, kungpaue
pa nawo.
This old house is no good, there are
lots of cobwebs.
Rumah lama ini tidak baik, sarang
laba-laba banyak.

kungpoeue. n. ghost crab. kepiting
pantai.

Kungpoeue mong tue bang.
Ghost crabs live on the beach.
Kepiting pantai ada di pantai.

kungtang. n. shell (empty, or
discarded, used for something
else). bia yang dipakai seperti alat.

ku ngwéue. n. F. hermit crab. ketan.
Kungwoue ke ko tue
kungtang bi to.
Hermit crabs live in empty shells.
Ketan tinggal di dalam bia kosong.

lkuru. n. teacher. guru.
Seealso: ke ba ya na lung i li.

Ku ké ke kuru ke li loeng.
His daughter became a teacher.
Anaknya menjadi guru.

lkawi. a dark. gelap.
Ra ka, kawi.
There’'sno fire, so it’s dark.
Api tidak ada, jadi gelap.
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la. n.F. outsidewall. dinding.

la. v. put up afence. bikin pagar.

Pa koe ke la ko longmung.
He enclosed the house with afence.
Dia bikin pagar sampai rumah

tertutup.
Verbal paradigm:

SG PL
1 la la
2 pa la
3M la
3F wa

|4. v.bake, roast, dry fry, cook over a
flame. membakar.
Kde ne ra ne ti.
We're frying sago pancakes.
Kita membuat sinole.

Verbal paradigm:

SG PL
1 1a ra
2 pa 1&
3v 13 ra
3F wa

|4. v.say, utter, name. sebut.
W oéwo teangku we bati ke 13
ili.
Uncle is saying the names of the
children.
Om sebut nama-nama anak-anak.
Verba paradigm:

SG PL
1 1a 1a
2 pa E
3Mm 1a 1a
3F wa

13. v.hel p. membantu, menolong.

Verbal paradigm:
SG PL

1 13

2 pa 13

3v 13

3F

3. n.F. prawn. udang.
La ne nang nang, langpi

nawo.
We'll eat prawns, they’re delicious.
Kita makan udang, enak sekali.

Ia(ne). n. mother in law. mama
mantu.
Lane ni ne €ne ni ne pe ani
pé pe.
My mother in law ismy wife's
mother.
Mama mantu adalah isteri punya
mama.

lae. n.ri bs, side. rusuk.
Lae yang e tue.
My ribs hurt.
Tulang rusuk sakit.

lafi. n. . comb. sisir.

|ala. n. cross-cousin: mother's
brother’s children, or father’'s
sister’s children. sepupu.
See also: yu.
Lala mé me wowo te angku

ké ke.

Y our cross-cousins are your uncle’'s
children.

Sepupu itu om punya anak-anak.

lalafai. a many times, again and
again, redly. banyak kali, terus-
menerus, betul.
Te Oeti pilang té hipue
lalafa.
The Wutung language isreally
strange.
Bahasa Wutung putar betul.

lalapalili. a near, middling distant
(not as close as watoepa). dekat.
See also: watoepa.
Te Mawo ana Te Tangpe
lalapalili.
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Skou Mabo and Skou Y ambe are close

to each other.
Skou Mabo dan Skou Yambe dekat.

Iang. n. clay. tanah liat.

adabeéeefhiiijklmnodoprstuiduwy



32

lang. v.narrate, tell astory.

berceritera.
Api te yang.
They told astory.
Dorang berceritera.
Verba paradigm:

SG PL
1 lang  tang
2 pang lang
3M  lang  jang
3F wang

Iang. n. M. pot made of clay. pot liat.
Bang hoe me pi lang ni ne.
Y ou made sago with my clay pot
yesterday.
Kemarin kau bikin papeda dengan pot
saya.

Iang. n. sago mix bowl. loyang liat.
Hoe pe hi lang.
She put the sago in the bowl.
Dia taruh sagu di loyang.

Iang. n. dish of pounded tuber and
coconut. ubi hancur.
Ung a hoe ka, lang ne nang

nang ka .

Today there’ s no sago, so we'll eat
pounded taro.

Hari ini sagu tidak ada, kita makan
keladi hancur.

E ng. v. hit woman. memukul

perempuan.
Ku ni lang lang.
| hitagirl.
Saya pukul anak perempuan.
Verbd paradigm:
SG PL
1 lang  tang

2 pang lang
3M  lang  tang
3F wang

& Ng. n. east wind. angin timur.
Lang ne ke k& ing a ne
moeng moeng fa.
The east wind is blowing at us, so we
should just stay put.
Angin timur tiup kita jadi, lebih baik kita
tinggal saja.

la Ng. n. foot. kaki.

Kong ku lang ni ne.
A thorn poked my foot.
Duri kena kaki saya.

lang. v.chop (feminine object).
memotong.
Ri ne yang yang.
We chopped the tree down.
Kita menebang pohon itu.
Verbd paradigm:

SG PL

1 lang yang
2 pang lang
3M  lang  jang/yang
3F wang

lang hipu. n. shoe, sandal. alas kaki
wung totd ing a lang hipu ke
ké ko ka..
Because the stones were sharp he took
his sandals and went.
Batu tajam jadi, dia bawa alas kaki
jalan.

la ng itO. n. hed. tumit.

lang 0. v.kick (release leg). sepak,
tendang.
Ni 1ang ni ne ni 1G ko mé wi
hie meé me.
| kicked at and hit you in the stomach.
Saya sepak, kena kau di perut.

Verba paradigm:

SG PL
1 la rd
2 pa 1G
3V ld rd
3F rd

1angbi. n. toenail. kuku jari kak
Iéng bi. n.F. knee. lutut.
langhi. n. cockroach. kakeriak.

Iénghtle. n. M. calf. betis.
Naké ing ni kéeng ke ka
langhue.

The dog bit me on the calf.
Anjing gigit saya di betis.

langkangkang. n. toes, middle.
Jari kaki tengah.
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la ng I<énge. n. ankle. mata kaki.

langmama. n. toe, big. jari kaki
besar.

3 ng Oe. n. ankle. mata kaki.

Iéngong. n. sole. telapak kaki.
Loeng hangbang ni ha ko
langong yang e tue.

I’ve walked along way, so the soles of
my feet are sore.

Saya jalan jauh, jadi telapak kaki sakit.

langpi. a sweet, delicious, tasty.
enak, manis.

Hoe langpi.
Sago isdelicious.
Sagu enak.

langpulong. n. toe, little. jari kaki
kecil.

langue mong. a to be astutterer
(have a short tongue). gagap.

Ke baleng ke langue mong.
That man’s a stutterer.
Laki itu dia gagap.

13 NGUE. n. mouth. mulut.

Kéeng, péeng ko tue langue.
Y our teeth and tongue are in your
mouth.

Gigi dan lidah ada di dalam mulut.

latue. n. corner. huk.
Kungpaue pa pe tue e tue

latue.
Spiders spin their webs in the corner.
Laba-laba bikin sarang di huk rumah.

le. n.F. shellfish. bia.
Le te yd e ti.
They’re looking for shells.
Dorang catri bia.
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le |ue. v.lieto someone. bohong,
berdusta.
Ni ani ni le luei li.
| lied to my mother.
Saya bohong sama mama.

Verbal paradigm:

SG PL
1 le lue tiri
2 le lue
3Mm le lue teri
3F teru

|€. n.m. drum. tifa.
Lé ni lde.
| can hear adrum.
Saya dengar tifa.

|é. v. chop down. menebang.
See also: pang.
Ri ni |€ ko pi te kong.
| chopped down the tree.
Saya tebang pohon jatuh.
Verbal paradigm:

SG PL

1 |é |é
2 pé |é
3v |é ti
3F wi

Ielang. a. cold. dingin.
Ni noe le lang e tue.

I’m cold.
Saya rasa dingin.

|élde. v. annoy. ganggu.

Ni te té ri ko te ni li.

They annoyed me until | was angry at
them.

Mereka ganggu saya sampai saya
marah sama mereka.

Verba paradigm:

SG PL
1 |élae  térle
2 pépue [élde

3Mm [élde  téri
3F téerde
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lema Pé. v. criticise. mengupas.

Lema ni pé€ ké a, yano féng
feng ke li i li.
| criticised him because he
misbehaved.
Saya mengupas dia karena dia bikin
salah.
Verbd paradigm:
SG PL
1 pé pé
2 pé pé
3vM  pé pé
3F pé

|€émong. n. citrus fruit. jeruk lemon.

Iéng. n. mosquito. nyamuk.

l€éng

Me poe, |éng.
Come in, there are mosquitoes.
Mari ke sini, ada nyamuk.

F'€. v.lose. hilang.
Tanglilong ni ne |éng te.
My scissors are | ost.

Gunting saya hilang.

Verba paradigm:

SG PL
1 léng re |éng te
2 [éng me léng re

3M  léng ti Iéng te
3F léng te

l€ng. n.F. scalesof fish. sisip.

Seedso: ri.

l€ng. n. red ant. semut merah,

Fue mé moeng moeng ka,
leng kéeng ke kaka.

Don't it there, the red antswill bite
you.

Jangan duduk di situ, semut merah
mau gigit kau.

Iéng. hide self. sembunyi diri.
Pe angku ni ne ni fu ka,pe
weéng.
| can’t see my daughter, she’s hiding.
Saya tidak lihat anak say, dia ada

sembunyi.
Verbd paradigm:
SG PL
1 léng réng

2 péng léng
3M  léng réng
3F weng

l€ng. v.be quiet, hush, shut up. diam,
tutup mulut.
Te angku fue a te léng ka.
Those children aren’t being quite.
Anak anak itu tidak diam-diam.
Verba paradigm:

SG PL

1 léng léng
2 péng léng
3M  léng léng
3F weng

Iéng ba ng ba Ng. n. sandfly. agas.
Me& moeng moeng bang ko,
|éng bangbang toe pa me
koeng ka ka.

If you sit on the beach, sandflies will
come can bit you.

kau duduk di pante, baru agas datang
gigit.

Iéngfl’. a. black. hitam.
RO ké ke |éngfi.
His skin is black.
Kulitnya hitam.

l€éngho. a be amazed, surprised.
kaget.
Ni Iéngho pe toe pa.
I’'m amazed she came to the house.
Saya kaget dia datang di rumah.
Verbd paradigm:
SG PL
1 léngho Iéngho
2 léngho Iéngho
3M  léngho léngho
3F léngho

leue. n. peanuts. kacang tanah.

leue. n. ketapang fruit. ketapang.
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li. v.go around, rotate. putar.

Verba paradigm:

SG PL
1 li ti
2 pi li
3M li ti
3F tue

li. v. angry at, mad at. marah sama.

See dso: hue feng.

Ai ni ke liili.
Dad’'s mad at me.
Bapak marah sama saya.
Verba paradigm:
SG PL
1 li ti
2 pi li
3v i ti
3F tue

li. v. do, make. membuat, bikin.

Pa rong féng ing a pa nati ke
li.

His old house was no good, so he
made anew one.

Rumah lama sudah tidak baik lagi, jadi
dia membuat rumah baru.

Verbal paradigm:

SG PL
1 li ti
2 pi li
3M i ti
3F tue

li. v.want, will. ingin, mau, akan.

Pe pangpang tue,

She wantsto eat.
Dia mau makan.
Verba paradigm:

SG PL
1 li ti
2 pi li
3m [i ti
3F tue

li. v.burn. menyala.

Seedso: €.

Ri ra ke li.

He' s burning the wood.
Dia membakar kayu.
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li ko fue. v.scare. bikin takut.
Moenoeng pe tue ko ni fue te
ti.

Crocodiles scare me.
Buaya bikin takut saya.

Verbal paradigm:

SG PL
1 fue fue
2 fue fue
3Mm fue fe
3F fu

7. n. cross-pole for roof or floor. kayu
rumabh.

7. n. trough for sago. palung.

[1. v.boil. mendidih.

Pa i li.
The water’ s boiling.
Airnya mendidih.
Verbal paradigm:
SG PL
1 i ti
2 pi Ii
3M i ti
3F tde

I7 k. v.festival, upacara.
Li te ja e ti.
They’re holding afestival.
Mereka bikin upacara.

Verbal paradigm:

SG PL
1 ka ka
2 ba ka
3M  ka ja
3F wa

li ko féng. v. ruin. menghancurkan.
Ha ni ne ke |i ko féng.

He ruined my bag.
Dia bikin hancur noken saya.
Verba paradigm:
SG PL
1 i ti
2 pi i
3v i ti
3F tae

Ii li. dance. dansa, menari.
Li ni li li li.
| want to dance.
Saya mau dansa.
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[Thi. n.garden. kebun.
Lihi ni li ko ka.
I’ ve finished working in my garden.
Saya berkebun sampai selesai.

lo hi. v.hit with something directly.

taruh tangan, tuki, pukul.
NO pa ni lo hi.
| hit with my hand.
Saya taruh tangan.
Verbd paradigm:

SG PL
1 lohi  roni
2 pomi lohi
3M o ki ro ji
3F wo wi

lo li. v.wash. mencuci.
See also: hi.
Ta pe |6 tue e tue.
She’swashing (her) hair.
Dia ada cuci rambut.

Verba paradigm:

SG PL
1 lo i lo ti
2 lo pi lo li
3M  loli lo ti
3F lo tue

|&. n. leaf, very young; bud. pucut.

lo.e. n. north, deep sea. utara, lautan
dalam.

lo.ko. n. east, Papua New Guinea
timur, PNG.

Pe pe te te loko tue.
She went to the east.
Dia jalan ke arah timur.

lo. Pf. n. south. selatan.

Ke hoe tow lopi.
He came back to the south.
Dia datang ke sebelah selatan.

lo. wéng . N. west. barat.

Ni ha lowdng e loe.
| came from the west.
Saya datang dari barat.

Ioe. n. M. ant. semuit.

o
on
v/
v
M
M\

loe. v.come. datang.
Féung ni loe loe Ii.

I’ll come tomorrow.
Saya nanti besok datang.
Verba paradigm:
SG PL
1 loe toe
2 poe loe
3M  toe toe
3F toe

loe. n.k.ear. telinga.

Ke ni ke ka loe.
He hit me on the ear.
Saya dipukul telinga saya.

loe f0. v. put down many. menaruh
banyak.

|6e. v. pick (some fruits). petick
(beberapa jenis sayur).
Hang pe rue e tue.
She' s picking coconuts.

Dia petik kelapa.
Verba paradigm:

SG PL
1 l6e roe
2 poe |6e
3M  l6e roe
3F rde

|6e. v.shave. mencukur.
Pe ta pe rle e tue tue.
She's shaving hair.
Dia ada mencukur rambut.

Verba paradigm:

SG PL
1 l6e rée
2 pée l6e
3v  lo6e ri
3F rde

|6e. v.work at, make. membuat, kerja.

Tang yano ni 16e ko ka.
| did al the work on the canoe.
Saya membuat perahu sampai

selesai.

Verbd paradigm:
SG PL

1 6e tée

2 poe l6e

M 6e tée

3F poe
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|6e Ieng. v. give many. kasi banyak.
Moe nawo ni 16e leng me.
| gaveyou alot of fish.
Saya kasih banyak ikan sama

engkau.
Verbal paradigm:

SG PL
1 |6e leng  rde reng
2 |6e peng |6e leng
3M  léeleng riring

3F rée rung

|6e leng. v.get, take, catch many
thing. dapat, tangkap, bawa, ambil
banyak barang.
Mbe nawo te ri.
They caught alot of fish.
Mereka tangkap banyak ikan.

Verbal paradigm:

SG PL
1 l6e rée
2 l6e |6e
3V l6e ri
3F roe

|6e poeng. desf (literally, ear
thick). telinga tuli.

Te tata ni ne te ba I16e poeng.
My grandparents are deaf.
Tete nenek saya tuli telinga.

loehi. v.load, fill, place, put. taruh,
letak, muat, isi.
HOe pe ruehi tang.
She put the sago in the boat.
Dia taruh sagu di perahu.

Verba paradigm:
SG PL
1 loehi  roehi

2 poehi loehi
3M  loehi  rihi

3F ruehi

Ioeléng. n. M. nostril. lobang hidung.
Loeldng te ba ri ke ku
loeldng.
The nogtril, people pierceit with a
stick.
Lobang hidung, orang tikam kayu di
lobang.

loeléngtue. n. r. nosebone; placed
in the septum of the nose as a
decoration. perhiasan hidung.
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Iéeléng e ka. naughty
(literally, ear hole doesn’t hear).
nakal.

Ke angku ni ne fue a |6eldng

[0 ka.

That boy of mineis naughty.

Anak say itu nakal, dia tidak dengar
saya.

loeng. complete. habis.

Ne ya ne nang Ioeng.
We've finished eating.
Kita sudah makan habis.

|6eng. v. promise. janij.
Ni a |6eng ko tue me a.

| promise you.
Saya janji kau.
Verbal paradigm:

SG PL
1 l6eng réeng
2 péeng léeng
3M  léeng ring
3F rdng

Iéeng. v.tell, speak, say. bilang.

Te pe rung ko te ti ti moe pa.
She told them to go home.
Dia menyuruh mereka pulang ke

rumabh.
Verbal paradigm:

SG PL
1 loeng réeng
2 poéeng loeng
3M  loeng ring
3F rung

Ioengfa. p. behind. belakang.
Te meng ti pa loengfa.
They’re sitting at the back of the
house.

Mereka duduk di belakang rumah.

|6engfong. n.m. betel pepper,
betel mustard. sirih.
Léengfong me ma poe, fa ne
nang nang.
Get some betel pepper, let’s chew

some betelnut.
Bawa sirih datang, kita makan pinang.
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Iéeng Ma. n.F. path, road. jalan.
See also: |0eng.
B& me fi loengma?
Who did you meet on the road?
Kau ketemu siapa di jalan?

loe pPOE€. stutter. gagap.

Ke a loepoe ke li i li.
He' s stuttering.
Dia menggagap.

|6eri. n.F. snot. ingus.

Te angku fue a |éeri nawo.
Those kids areredlly snotty.
Anak-anak itu banyak ingus.

|6eti. n.r. earring. anting anting.
Peueme pe ti pe hi mong tue
|6e.
The woman has put earrings on.
Perempuan pakai anting-anting.

|6eto. n. beak. muncung.
Tang fue a l6eto pe pe
ikaféng.
That bird’s beak islong.
Burung itu muncung panjang.

|6edie. n. mat made from blackpalm.
tikar nibong.
See also: piri.
Ni moeng li li |6ele ra.
I’ m sitting on al6edie mat.
Saya duduk di tikar [6eCe.

[6MO i. v. grumble. bersungut-
sungut.
Te ba I6mo pe tue e tue.
She's grumbling at the people.
Dia bersungut-sungut orang.

Verbd paradigm:

SG PL
1 li ti
2 pi li
3M i ti
3F tue

long. n. key. kundi

Iong. n. hole, cave. lobang.
Koeng long tue, yang e tue.
There' saholein my teeth, it hurts.
Ada lobang di gigi, sakit.

|6ngmo li. v.bejealous of, covet.
cemburu.
Ke |[bngmo me pi me pi.
You'rejealousof him.
Kau cemburui dia.

Verba paradigm:
SG PL
1 li ti
2 pi li
M li ti
3F tue
longmung. a be enclosed, be
surrounded, be closed off. tertutup,
dikelilingi.
Pa na la ko longmung.
We closed the house off.

Kita tutup mati rumah.

Iopa. before, earlier, in the past. tadi,
dulu, jaman dulu.
LOpa te ti e ti, ung a ka.
They used to do it before, now they
don't.
Dulu dong bikin, sekarang tidak.

lu. a full. penuh.

Ri ni hi ko wa lu.

| put the wood in the carry basket until
it wasfull.

Saya taruh kayu di bai sampai dia
penuh.

lu. a narrow, crowded. sempit.

Ya ne fu ko lu.

We put things in until is was crowded.
Kitong taruh banrang sampai tempat
sempit.

|0 fapoeng. a sleepy. mengantuk.
Ni |0 fapoeng.

I’'m sleepy.
Saya mengantuk.
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1d. v. shoot, release. memanah,

melepaskan.

Al ke ping ke 10 ko, ke kata.
Dad shot at It, and it went away.
Bapak memanahnya, terus dia lari.

Verbal paradigm:

SG PL
1 lG ra
2 pU lG
3V ld ra
3F rd

|4 fi. v.cough. batuk.

LU pe fi e tue.

She's coughing.
Dia berbatuk.
Verba paradigm:

SG PL
1 fi fi
2 fi fi
3M i fi
3F fi

|0 pong pong vya li. v.pray.

berdoa.

LG pong pong ya ni li ko ni
|6eng “Ail".

| prayed and | said “Lord!”.

Saya berdoa, kata ‘Bapak!”.

Verbal paradigm:

SG PL
1 li ti
2 pi li
3M i ti
3F tue

|4 weng. v.deep, aseep. tidur.

|(bi. n.r. eyebrow, temple. alis mata,

Pe angku ing a pe |6 weng.

That girl isadeep.
Anak itu tidur.
Verba paradigm:

SG PL
1 1G 1G
2 1G 1G
3V ld 13
3F 16

dahi.
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lue. n. small black bee, similartoa
sandfly. jenis lebah hitam seperti
agas.
Lue te meng pa pu te te, fu
ma te keng fata.
Lue beeslive by ahouse, they make
their own nest and if it rainsthey all
come out.
Lebah lue tinggal dekat rumah, mereka
bikin sarang, dan kalau hujan dorang
keluar semua.

[Ge. v. hear, know. dengar, tahu.
Ani ni ne te Oeti pi te pe ra.
My Mum knows Wutung.
Mama saya ketahui bahasa Wutung.

Verbal paradigm:

SG PL
1 [Ge rde
2 ple lGe
M [Ge ri
3F rd

[de. v.blow (of the wind). angin tiup.
Féng lde i li.
The wind' s blowing.
Angin tiup.

|(de. n. carrying basket made form
blackpa m. bai.
See also: Wa.
Lde ni wépu.
| covered the basket.
Saya tutup bai.

|(e. v.chop, cut small things (with
machete, knife, scissors).
memotong barang kecil (dengan
pisau, gunting, parang).
Ri nawo teri ri.
They chopped alot of wood.
Mereka memotong banyak kayu.

Verba paradigm:

SG PL
1 [Ge rde
2 ple lGe
M [Ge ri
3F ra
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|Uefa. v.cross, exceed, aggravate.
langgar.
Ké a, me puefafa ka.
Don't cross him.
Jangan langgar dia.

Verba paradigm:

SG PL
1 [Gefa  rlefa
2 puefa lUefa
3M  ldefa rifa
3F rafa

Iuepa. p. together with. dengan,
sama.
E ne ni ne anape llepa ya ne
nang.
| ate together with my wife.
Saya makan sama dengan isteri.

|deti. a aone. sendir, terputus.

Piitu fue ldeti moeng li li.
That idand isall alone out there.
Pulau itu terputus sendiri.

IL’Jfongfong. n. F. eyelid. kulit mata.

luhi. hit, hammer (nails). pukul, tokok
(paku).
Ri te roji e ti.
They’ re hammering nails.

Mereka tokok paku.
Verbd paradigm:

SG PL
1 luhi roni
2 pumi luhi
3M  luki roji
3F ruwi

lang. n.F.fly. lalat.
See also: te lang.
LUng pe ba féng, hi te tang.
Fliesare bad, they eat faeces.
Lalat tidak baik, dia makan tahi.

[tiNg. n.m. crab that makes the little
balls of sand on the beach. jenis
kepiting kecil yang bikin ketan pasir
di pantai.

Lung moeng li bang.
Small crabs live on the beach.
Kepiting kecil duduk di pantai.

IUPé. a dark. gelap.
Rangpang ing a, lupa.
At night it’sdark.
Malam gelap.

|0to. n. m. eye. mata.

Ke mée bapali |ato ke fue ti.
He can seeahbig fish out at sea.
Dia lihat ikan besar di laut.

|Gto fd. ablind. buta.
See aso: fU.
Ke ba ing a ldto fu, ya ke fue

fue ka.
That manisblind, he can’t see.
Orang itu buta, dia tidak bisa lihat.
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Ma. v.fal (of rain), pour. hujan jatuh.
Fu ma ung pa, ni te Tangpe
ni re re ka.

Becauseit'sraining, | won't go to
Skou Y ambe.
Hari hujan, jadi saya tidak pergi ke
Skou Yambe.

Ma me. v.ridicule. cadi.

ma(me). n. mother, mother’ s sister.
mama, mama tua, mama adik, ibu.
See also: ani.
Ma me meé me mong tue né?
Ane neé ne mong tue fue a.
Where' s your mother? My mum is
over there.
Kau punya ibu ada di mana? Mama
saya di sana.

Mmabiri. num. twenty four. dua puluh
empat.
Te Bapubi pa te te nawo,
mabiri.
There are lots of housesin Skou Sai,
twenty four or so.
Banyak rumah di Skou Sai, kira-kira
dua puluh empat.

Make. pl. Vanimo headland, Vanimo

town. tanjung Vanimo, Kota
Vanimo.

maki. a big. besar.
[ wé maki.
This snake is dangerous.
Ular ini berbahaya.

manua. n. taro. keladi.
Manua e li, ni pung li ni kang
kang.
Thetaro isjust about cooked, | want to
ed it.
Keladi baru mulai masak, saya mau
makan dia.

41

me héféng moeng moeng.
goodbye (said to the person
staying). selamat tinggal.
ung a ni re moe moe li, me
héfeng moeng moeng.
I’m going home now, goodbye.
Saya berangkat sekarang, selamat
tinggal.

MeE. n.F. pandanus used for facial
decorations. pandan.
Mé€ ing, hdeya ne ti ne ti
tanghang.
Mé pandanus, we use it to decorate our
faces.
Pandan mé kita pakai untuk perhiasan
muka.

ME. p.you (just one person). engkau
(sendiri).
Me& ma né poe?
Where have you come from?
Kamu datang dari mana?

MeE Mme. p.your, yours (singular
possessor). kepunyaan engkau, kau
punya.

Ba pe angku me me?
Which one Is your daughter?
Siapa yang kau punya puteri?

me me. p. your, yours. kepunyaan
engkau, kau punya.
Pe angku me me pe wata te
ne?
Where' s your daughter running off
to?
Kau punya anaka lari ke mana?

mMe moe moe. goodbye (said to
a person returning home). selamat
jalan.
Loeng hangbang, me moe
moe.
It'salong way, goodbye.
Jalan jauh, selamat jalan.

MO. n. season for afruit. musim
(buah).
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MOE. v.return, hither, thisway; come
back; go in alandward direction.
kemari, kembali, pulang; pergi ke
darat.

Kaunga wia ni moe kdéeho
loe.

I’ll come back to the border tomorrow.
Besok baru saya kembali lagi ke

perbatasan.
Verba paradigm:

SG PL
1 moe moe
2 moe moe
3Mm moe me
3F moe

maoe. n.F. fish. ikan.
Moe ka.
We don't have any fish.
Tiada ikan.

maoebi. n. flying fish. ikan terbang.
Ne tang pa ne Nofé kue ing a
moebi nawo te toe.
When we went to Jayapura by boat
there were alot of flying fish about.
Waktu kita pergi ke Jayapura dengan
perahu, ikan terbang banyak.

moehaba. n.whale. ikan paus.
Moehaba ing a mée bapali
wO.
A whaleisavery largefish.
Ikan paus itu ikan yang terbesar.

moehi. n. freshwater edl. ikan belut.
Moehi te te e ti pa.
Eels swim about in theriver.
Ikan belut keliling di kali.

MOEI. n.F.large turtle species. penyu
besar.
Mdei maki.
A méei turtleislarge.
Penyu moei itu besar.

moelang. n.r. medium-sized turtle.
penyu sedang.
Moelang pe hapa.
A moelang turtleissmall.
Penyu moelang itu kecil.

moeli. n.F. flying fish. ikan terbang.
Moeli te te e ti ti.
Flying fish are going about on the
ocean.
Ikan terbang loncat-loncat di laut.

moeli. n. manta ray. ikan nyawa, ikan
pari.
Moeli pe fang bapali.
A mantaray’ swings are large.
Sayap ikan nyawa besar.

moeliue. n.m. small turtle. kura-kura
kecil.
Moeliue ing hapa wo.
Modiueturtle areredly little.
Kura-kura moeliue itu kecil sekali.

maoelide. n.wm. dol phin. ikan lomba
lomba.

maoema. n. . shark. ikan kurangu,
ikan hiu.
Moema kdeng bapali.
Sharks have big teeth.
Ikan kurangu gigi besar.

Mmoeng. v.sit, stay, be at. duduk,
menduduki, berada di tempat.
See dso: ro, ko, rue, kue.
Ke moeng pa.

He stayed at home.
Dia duduk di rumah.
Verba paradigm:

SG PL
1 moeng moeng
2 moeng moeng
3M  moeng meng
3F mong

MOENOoENg. n.F.crocodile. buaya.
Moenoeng pe tue e tue pa,
pa ra pe tue e tue, ti ra pe
tue e tue.

There are crocodiles in the water,
they’rein theriver, and they’rein the
ocean.

Ada buaya di air, ada di kali, ada juga
di laut.

adabeéeefhiiijklmnodoprstulduwy



moeritd. n.kind of fish. ikan
baubara.
Moeritd te te e ti ti.
There are moerito fish in the sea.
Ikan baubara ada di laut.

maoeruy. n. . kind of fish. ikan kekala.

moetald. n. m. smooth edl. ikan
belut halus.

Moetalo te te e te pa.
Eelsareintheriver.
Ikan belut ada di sungai.

moewuU. n. m. barracuda. ikan
gergaiji.

MOEYyang. n.r. catfish. ikan
sembilan.
Pailong mdeyang fata.
'I_'here arelot’s of catfish in the Tami
river.

Banyak ikan sembilan di sungai Tami.

MONQg. n. M. shaft of an arrow.
tangkai anak panah.

MONg. v.r. beat (feminine), sit.
duduk, berada, terletak (kelamin
perempuan).

See aso: ko, moeng.

Lang ni ne mong tue ne?
Where's my pot?

Pot saya berada di mana?

MONg. n. be affected, get. dapatan.

Ni ke k& ko mong ni wi.
Hehit meand | got it.
Dia pukul dapat saya.

mMong wi. v.blow, hit, punch
(receive). dapat pukulan.

Ke ni ke k& ko mong ni wi.
He hit me and | was struck.
Dia pukul kena saya.

Verba paradigm:

SG PL
1 wi wi
2 pi wi
M wi wi
3F pi

MUNgOe. a deep. dalam.
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N n

na.
na.

na.

n. flesh, fruit. daging.

c. Or. atau.

Bang ke toe na, bangto ke
toe ka, ni ra fue ka.

| don’t know if he came yesterday or
the day before yesterday.

Saya tidak tahu, dia datang kemarin
atau kemarin dulu.

g. question. tanda tanya.
Tang ing me fue na?
Can you see that bird?
Kau bisa lihat burung itu?

na li. v. play. bermain.

Te angku na te e ti.
The children played.
Anak-anak bermain-main.

Verbd paradigm:

SG PL
1 li ti
2 pi li
3M i ti
3F tue

na lu. v. pound. menokok.

Nale lang pe naru.
She’s pounding the taros for adish.
Dia tokok taro untuk bikin makanan.

Verba paradigm:

SG PL
1 nalu naru
2 napu nalu
3M nalu naru
3F naru

. N. F. sago package. tumang.

Hoe pe wa loeng ko hoe pe
hi na.

When she' s finished pounding the
sago, she putsit in a sago package.
Kalau dia sudah selesai tokok sagu,
dia isi di tumang.

. n. paddle, digging stick.

penggayung, kayu tanam.

Na ka, ne méeng méeng wi
a.

There are no paddles, so we'll haveto
stay here.

Penggayung tidak ada, jadi kita harus
duduk di sini.

na ha. v. paddlie. dayung.

Na ni hd na Pa iléng re.
I’m paddling to the Tami river.
Saya mendayung sampai di Kali
Tami.

Verba paradigm:

SG PL
1 ha na
2 mdad ha
3M  ka ya
3F wia

Na pi. v.tired (physically). capek,

na.

badan loyo.
Mé noe na
Areyou tired?
Kamu capek?

pi na?

a. left. kiri.

na oe. v.be playful. main-main.

See also: pi.

Na ke oe i li ti.

He' s playing in the ocean.
Dia main main mandi laut.

Verba paradigm:

SG PL
1 oe oe
2 oe oe
3M oe oe
3F oe

néfeng. a. strong. kuat.

Ke ba néfe.
He' s strong.
Dia kuat.
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nahi. v.hate. benci.
Te ba ne nani.

nalt Ng. v.teach, explain, advise.
mengajar, menasehati,

We hate them. menerangkan.
Kita benci dorang. Ni te Oeti pi te ni na lung.
Verbal paradigm: | teach the Wutung language.
SG PL Saya mengajar bahasa Wutung.
1 nahi nani Verbal paradigm:
2 nami nahi SG PL
3M  naki naji 1 naling narung
3F NawWi 2 napung nalung

o 3M  nalung narung
nahipa. num. eight. delapan. 3F  naring
Nokangkang ni ne nahipa, < <
ndmama hingtung. napang héngtong. num. seven.
| have eight fingérs and two thumbs. tujuh.

Saya jari delapan, ibu jari dua. - . .
Napang. num.five. lima.

NO aling ndkangkang

napang.

There arefivefingers on a hand.

Lima jari di tangan.

nahipa pa héngtong. num.
eleven. sebelas.

nahipa pa hingtung. num. ten.
sepuluh.
NO meé me hingtung fue a
nokangkang nahipa pa
hingtung.

na Pé ng hi. num. six. enam.
Loko te bame napanghi: Te
Oeti, Te Mbru, Te Yako, Te

Y ou have ten fingers on your two
hands.
Dua tangan berjumlah sepuluh jari.

nahipa pa aling. num. nine.

sembilan.

naké. n.wm. dog. anjing.

Naké ing a hi kdeng ke ka.
That dog bit me.
Anjing itu menggigit saya.

nal<ong. n. space under house.

kolong rumah.

LU, Te Yong, Make..

There are six villages to the east:
Wutung, Mosu, Y ako, Waromo, Lido
and Vanimo.

Ada enam kampung di sebelah timur:
Wutung, Mosu, Yako, Waromo, Lido
dan Vanimo.

Nna le. a. slippery, smooth. licin, halus.

Fi napi ko ni ku re.
The mud was dippery, so | fell over.
Pecek licin, jadi saya jatuh.

narangrang. g. how many.

Rioe te ti mong tue nakong. belgqpa. ) il
They put the wood pile under the E ba narangra e moeng li [i
house. pawei?

Dong kasi tinggal kayu di kolong
rumabh.

nale. n.taro species (bete). bete.

Ku ni ne ke nale ke kang.
My son is eating bete taro.
Anak saya makan bete.

How many of you livein this house.
Kamu orang berapa tinggal di rumah
ini?

nati. a new, young, unripe (fruit).

baru, mudah, mentah.

Pe Ueme pa pe pe nati.
The woman’s house is new.
Rumah orang perempuan itu baru
saja.
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Nawang. sticky, stick to. melekat.
Hi ing a nawang e tue me.
The sap is sticking to you.
Getah melekat di kau.

nawo. a many. banyak.

Naké ni ne tdng nawo ke fe.
My dog spotted many birds.
Anjing saya melihat banyak burung.

nawc’)ng. n. floor beam. papan
rumah.

Ne. p. we, us. kita, kami.
Ne hoe ne nang ne ti.
We eat sago pudding.
Kita makan papeda.

NE. g. where. mana.
Erereneli?
Where are you al going?
Kamu orang pergi ke mana?

NeE NeE. p.our, ours. kepunyaan kita,
kita punya.
Pa hapa fue a pa né ne.
That little house is our house.
Rumah kecil itu rumah kita punya.

Néko. n. . forehead. dahi.

NI. n. large wooden spoon for stirring
sago; also rice server. kore kore
sagu, sondo nasi.

Ni pe wé ko hoe pe tue.
Shetakes a sago paddle and stirsthe
sago.

Dia ambil kore kore, terus kore sagu.

NI. p. I, me saya.

Ni ke ba Mawo.
I’m from Skou Mabo.
Saya orang dari Skou Mabo.

NI NE. p. my, mine. kepunyaan saya,
saya punya.
ROpu ing a ni ne ka.
The book isn’t mine.
Buku itu bukan saya punya.

niroe. n. squid. suntun.
Niroe bapali mong tue ti.
Large squid live in the sea.
Suntun besar tinggal di laut.

NO. n.arm, hand. tangan.

I ke l<éen% ke ka no.
A snake bit him on the arm.
Ular gigit dia di tangan.

nobero. n. wrist. mata tangan.
NODI. n. fingernail. kuku.
noe. n.r. body. badan.

noe e. sick, feverish. sakit, demam.
NI noe e.
I'm sick and feverish.
Saya sakit demam.

noe lue. a skinny. kurus.
Pe ueme ing a noe lue ko
féng.
That woman’ stoo skinny.
Bini itu kurus tidak baik.

noe ro. n. shirt. baju.
noéele. a dirty. kotor.

ndéeng. a fever. demam.
P& a néeng e ti.
She's got afever.
Dia sakit demam.

nbepi. a. weak. lemah.
Ke ing a ke ba noepi.
He's aweak man.
Dia lemah.

noerd. n. skin. kult,
noeta. n. hair of body. bulu.
noeti. n. body, line: family name.

badan, marga.
See also: bati.
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Nofé. pl. Jayapura. Jayapura.

Nofé te ba nawo.
There are lots of people in Jayapura.
Jayapura orang banyak.

nohdue. n. middle fingers (index
finger, middle finger, ring finger).
jari-jari tengah: jari tunjuk, jari tengah,
jari cincin/obat.

nokangkang. n. finger. jari
Nokangkang é meé bang me
pi.
Y ou're cracking your knuckles.
Kau patah jari.

nokangkang dha. n. span (of
fingers) (used for measuring
things). jangkal.
See also: noruerue aha.

nbkenge. n. wrist. mata tangan.

NnOkora. n.F. back of hand. belakang
tangan.

NOMamMma. n.r.thumb. ibu jari.
NOomama pe ra ko tue no
péng.

The thumb is on the outside of the
hand.
Ibu jari di ujung tangan.

néng. n. breast. susu.

NOng pe nung pe pang e tue.
She gave her breast for the baby to
suck.

Dia kasih susu bayi makan.

nongpong. num. four. empat.
Pale to naké to, tange ké ke
nongpong. Te ba ing a, tange
ké ke hingtung.
Pigs and dogs, they have four legs.
People have two legs.
Babi, anjing, dia punya kaki empat.
Manusia, kakinya dua.

nNOoNg. n. pam of hand, whole of
hand. telapak tangan.
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nopulong. n.wm. littlefinger. jar
kecil.
Nopulong ke ko li no péng.
Little finger is on the end of the hand.
Jari kecil di ujung tangan.

noruerue. n. r. elbow. siku.

noruerue aha. cubit. siku (jarak).
Noruerue dha nahipa ni li ri.
| measured eight cubits on the sago
branch.
Saya ukur delapan siku di pelepah.

NOtO. n. chest. dada.
nowu Ng. n. M. knuckle. tulang jari.

NU. n. tree with straight upright leaves,
found by the beach above the
high-water mark. jenis pohon daun
lurus naik, tumbuh di dekat pantai..
NU oe li li bang.

NU trees grow by the beach.
Pohon nu tumbuh di pantai.

NUNg. n. . hand net that women use
for fishing. jaring perempuan.
NUng ne roe pa, ne na ko ne
ne hi pa.

We take the nets and go down to the
river.
Kitong ambil jaring pergi turun di kali.

NUNg. n. hand net used to catch fish,
shaped like a butterfly net. lai-lai
ikan.

Te ueme nung te roe ko te ya
to te bang.

The women got their hand nets and
went down to the beach.
Perempuan-perempuan ambil mereka
punya lai-lai ikan, baru turun di pantai.

nupé Wi. smdl. mencium.
Pe nupa ni wi.
| smelledit.
Saya mencium itu.

nupa(ho). n.r. armpit. ketiak.
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Oo

O. v.go seawards, north. pergi ke laut,
ke utara.
Seealso: e, hi, hoe.
Pe wa po te bang.

She' swalking to the beach.
Dia jalan menuju ke pantai.
Verba paradigm:
SG PL
1 o] no
2 mo o]
3M ko to
3F po
O. n. grub. ulat.

0. n.k. lime kapur.

O ni ne be toe ni.

Pass me my lime.

Ayo, kapur saya datang sama saya
toh.

O

. N. F. wave. ombak, gelombang.
O toe ing, ke fu.

A big wave's coming, so he's scared.

Ombak besar datang jadi, dia takut.

6 hoeha. n.F. sago grub. sabeta
sagu, ulat sagu.
Ne bamoe 6hoeha ne nang
pung ti.
We Papuans like to eat sago grubs.
Kita orang Papua senang makan
sabeta sagu.

Oe€. n. M. bamboo buluh. buluh.

oe ka. n.wm. burp. hek.
Oe Ee ke lang.
She burped.
Dia kena hek.

oe. n. yam. ubi jalar.

o
on
v/
v
M
M\

Oe. n.m. black ant. semut hitam.
Oe kéeng ke ka i li pa yang
ka.
Black antswill bite you, but it doesn’t
hurt.
Semut Ge tahu gigit orang, tapi tidak
ada sakit.

O€. n. M. penis. kemaluan lakilaki (alat).

O€. v.jump. lompat.
PUma oOe i li fitong.
Wallabies are jumping on the ground.
Kanguru lompat di tanah.

Verbd paradigm:

SG PL
1 oe oe
2 oe oe
M oe oe
3F o)

oebi. n.F. cheek. pipi.

Oebi. n. m. testicle. buah kemaluan
laki-laki, telur laki.

oefa. a ripe (of fruit). masak.
Péngue oefd ing, ni kang
kang li.
Themango'sripe, so I'll eat it.
Mangga sudah masak jadi, saya mau
makan.

oefu. cross-pole of a house. kayu
melintan.
Oefu ing te re fu a derang ra.
Cross poles are put on top of house
posts.
Kayu melintan dong taruh di atas
tiang.

O€Mmaoe. n. round, red yam. ubi jalar
yang bulat dan merah.
Oemoe ing a ririfa.
The 6emoe yam is short.
Ubi éemoe itu pendek.

O€Nng. remind. kasi ingat.
Me peng, ni @ me ni oeng.
You forgot, so | reminded you.
Kau lupa, jadi saya kasi ingat kau.
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oeng li. v.remember. ingat.
Ke mé moeng me pi na?
Can you remember him?
Apakah engkau ingat dia?

Verbal paradigm:

SG PL
1 oeng oeng
2 moeng oeng
3M  koeng eng
3F ong

oeng nNe. v.refuse, not want, will
not, won’t. menolak, tidak mau.

O ke oeng ke kang.
Hewon’t eat sago grubs.
Dia menolak makan sabeta sagu.

Verbal paradigm:

SG PL
1 ne ne
2 me e
3M ke te
3F pe

beng. v.let go. melepaskan.

dera. n.small uprights used to hold

floor boardsin place. kayu lantai
rumah.

dera Ng. n.F. house post. tiang.
P& maki, derang mabiri.
In abig house, there are up to twenty
four house poles.

Rumah besar, tiang dua puluh empat.

Oewa. n.F. long yam (about one
cubit long). ubi jalar yang panjang.
Oewad pe a ekafa ka.

The éewayamislong.
Ubi 6ewa panjang.

Oja. n.F. hairy caterpillar. ulat berbulu.

0jing. n.F. chicken. ayam.
Ojing é ing ékung.
Chicken bones are weak.
Tulang ayam lemah.
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ong fa. v.fool, deceive. tipu.

ong ni fa ko tue Te Oeti.
| fooled those Wutungs.
Saya tipu orang Wutung itu.
Verbal paradigm:
SG PL
1 ong fa ongfa
2 ong fa ongfa
3M ongfa ongfa
3F ong fa

ongmi. n. m. firefly. kunang kunang.
Rangpang ongmi jingpa ko
ne fe.
Fireflies fly about at night, and we can
seethem.
Kunang-kunang terbang malam, kita
bisa lihat.
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P p

Pa bipa. pi. river at Skou Yambe.
nama kali.

Pa ilong. pl. Tami river (literally,
snake hole). Kali tami.
Te Oeti ing a te hi toe Pa
ilong.
The Wutungs came west to the Tami
river.
Orang Wutung datang ke barat
sampai di Tami.

Pa pipa. pl.river at Skou Mabo.
nama kali.

Pa pubi. pl. river at Skou Sai. nama
kali.

Pa rang. n. nameof ariver,

‘ironwood river’ . nama kali: kali
kayu besi.

Pa Uerong. name of ariver west of

Skou Y ambe. nama kali di sebelah
timur dari Skou Yambe.

Pa. a sufficient. cukup.

Pa. n.F.river, stream. kali, sungai.

Pa ing a ko tue loko.
Theriver isin the east.
Kali ada di sebelah timur.

Pa. pot, kettle. belanga.
Ramangku ni hite i li pa fue

a.
I”’m cooking ricein that pot.
Saya masak nasi di belanga itu.

Pa. n.m.water. air.
Tenape ing a pa te tung tung
ti.

They’ re drinking water.
Mereka ada minum air.

Pa. c.with. dengan.
Ya pa hoe pe tue e tue?
What' s she stirring the sago with?
Dia kore sagu dengan apa?

pa (te ba pa). a crowd. orang
banyak.

Te ba pa te te e ti.
A crowd isgoing.
Orang banyak pergi.

pPa PI. v.swim. berenang.
See also: Na.
Te angku ra wo ing a pa te pi
pi e ti.
The children are swimming.
Anak-anak berenang di air.

Verba paradigm:

SG PL
1 pi pi
2 pi pi
3M  pi pi
3F pi

Pa. n.m. house. rumah.
P& mé me ko tue né?

Where' s your house?
Rumahmu di mana?

Pa. aright side. kanan.
pa. cult house. rumah adat lakilaki.

Pa. v.scratch. menggaruk.
NO ke pai li.
He' s scratching hisarm.
Dia garuk tangannya.
Verba paradigm:
SG PL
1 pa pa
2 pa pa
3M  pa pa
3F pa

paaé. n. worm. cacing.

pai. n.x. well. sumur.
Pa pe wi i.
She'sfetching water from the well.
Dia ambil air di sumur.
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pa ke. n.colour. wamna.

RO meé me nati pakeha?
What colour’s your new shirt?
Kau punya baju baru warna apa?

palang. n. F. water pot. tempat air.
Pa pe hi palang.
She poured the water in the water pot.
Dia siram air di tempat air.

péle. n. F. pig. babi.
Pale e, ne nang nang.
The pig's cooked, let’s eat.
Babi sudah masak, mari kita makan.

pa li. n.F. giant ray. hantu laut, ikan
nyawa, ikan pari.
Pali tang pe ru pahi e tue.
The giant ray turned the canoe over.
Ikan nyawa kasi balik perahu.

palbe. n. house platform. parapara.
Ke moeng li paloe toépu.

He' s ditting at the platform at the front

of the house.

Dia diduk di parapara di depan rumah.

paloeng. n. . river, spring. kali
sumur.
See aso: pa.

Te te hi paloeng moe te ri.
The went to theriver to catch fish.
Dong pergi ke kali tangkap ikan.

paldng. n. mouth of river. muara kali.

See also: pa.

Ni ha re Pailong paléng.

| walked east to the mouth of the Tami
river.

Saya jalan ke arah timur sampai di
muara sungai Tami.

Pé lue. n. remains of ahouse. bekas
rumabh.
Ung a ba ka fue a, palue fa
mong tue fue.

There aren’t any people there now, just

the remains of houses.
Sekarang tidak ada orang di sana,
bekas rumah saja.
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Pang. n.m. pus. nanah.
Pioe ing rdé pang li.
The surface of that wound is pussy.
Kulit luka itu nanah.

Pé Ng. n.son in law. anak mantu.

PAaNg. n. r. bedbug. kutu busuk.
Ni [0 weng ko pang kéeng pe
wa.
| went to deep, and the bedbugs bit.
Saya tidur, tapi kutu busuk gigit.

pPang. v.chop down many.
menebang banyak.
Seedso: |€.
Te ri te pang fata.
They chopped lots of wood.
Mereka memotong banyak kayu.
Verba paradigm:

SG PL

1 pang pang
2 pang pang
3M  pang pang
3F pang

pang(pe). n.wm. husband. suami.
Pang ne ni ne ke ti ti bang Ii.
My husband is going to go to the
beach.
Laki saya mau pergi ke pantai.

pang bi. n.r. arrow for pigswith a
bamboo blade. anak panah babi.
Pangbi ing a ikafeng.
Thispig-arrow islong.

Panah babi ini panjang.

papéng. n. M. steam. uap air.
pa ra. v.resemble. mirip.

Pé Fang. n.m. house pole. tiang
rumah.

pParue. n.source of ariver. mata air.
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pata. n.tea air panas, teh.
Te Tang pa te ba ueli pata te
tung te pung ti.
Indonesians and Whites like to drink
tea
Orang Indonesia dan orang putih
suka minum teh.

patang. n.r. ceiling. loteng, flafon.
P4 t6 patdang mong tue holo.
Inside a house the celling is on top.
Di dalam rumah flafon di atas.

patangke. n.m. kingfisher. burung
ar.
Patangke ke li hi ti mée ke wi

pa.
The kingfisher divesinto the river and
catches fish.

Burung air tobo di kali tangkap ikan.

patiti. n.wm. freckle. bintik bintik kulit
Ke angku ing a patiti ku li no.
The child has afreckle on his hand.
Anak berbintik tangan.

pato. n.r.lake. telaga.
PétO. n. candle nut. kenari.

patoe. neighbouring house.
tetangga.
Te ba patde te ba watdepa
wO.
Neighbours are really close.
Tetangga orang dekat.

paue. n. group hunting party.
kelompok berburu.
Paue, te ba pa te te paue te ti
e ti hangpeng.
A hunting party iswhen a crowd of
men go to the bush.
Kelompok berburu adalah orang
banyak pergi ke hutan.

Pé tee. n. M. house ladder. tangga
rumah.

Pauee pa ke toe.
He's coming by the house ladder.
Dia datang lewat tangga rumah.

PAWU. n. F. shoulder. bahu,

Pe€. p. she. dia (perempuan).
Pe a ani ni ne.

She’'s my mother.
Dia mama saya.

p€ ang de. n. r. unmarried woman.
perempuan (gadis) yang belum
kawin.

See also: ke angleng.

pe enake. p. those two women.
dong dua (perempuan).

P& (i). v.put down. taruh ke bawah.
Tang ne pé i lopi.
We put the canoe down on the ground.
Kita taruh perahu di darat.
Verba paradigm:
SG PL
1 pé pé
2 pé pé
3  pé pé

3F pé
pe I<ang. v. smell. mencium.
See also: nupa.
Naké ke ti hangpeng ko pale
pé ke kang.
The dog went to the bush, and later
smelled the pig.
Anijing pergi ke hutan, lagi dia mencium
babi.
Verbd paradigm:
SG PL
1 kang  nang
2 mang ang
3 kang tang
3F pang

Pé Fe. v.liedown, roll about.
berrbaring, berguling.

See also: re.
Pe pé ti.
She's lying down.
Dia berbaring.
Verbd paradigm:

SG PL
1 pére péte
2 pé me pére
3M  péti péte
3F pé te
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p€ Pe€. F. her. kepunyaan dia
perempuan.
Ke ing a ya pe pe.
Thisis hers.
Ini kepunyaannya.

péfa. a smoked (meat, fish). diasapi
(daging, ikan dll). 3
Féung te ta ti Te Oeti ing a
ung a péfa te ri.
Because they’ re walking to Wutung
tomorrow, they’ re getting some
smoked fish now.
Besok dong jalan ke Wutung. Jadi,
sekarang mereka ambil ikan diasapi.

peng. v.forget. lupa.
Ni pe ni peng.
I’ ve forgotten her.
Saya lupa dia.
Verbal paradigm:

SG PL

1 peng peng
2 peng peng
3M  peng peng
3F peng

péng. n. tree species. jenis pohon.

PE€NQ. cleared, clean. bersih.
Lihi péng.
The gardens are clean.
kabun bersih.

péng(lo). pl. outside. diluar.
Te te péng pale ing fe.
They went outside to see the pig.
Dorang keluar lihat babi.

péngpéng li. v.sneeze. bersin.
Pe péngpéeng tue.

She sneezed.

Dia bersin.

Verbal paradigm:
SG PL

1 li ti

2 pi li

3Mm li ti

3F tue
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PENgro. n.r.lip. bibir.
Péngro me me ko tue langue
péng.
Your lips are on the outside of your

mouth.
Bibir ada di luar mulut.

péng U€. n. mango. mangga.
Péngue ni kang kang li.
| want to eat a mango.
Saya mau makan mangga.

Pi. v.tie (sago thatch). mengikat (atap).
HO te pi e ti.
They’re tying roofing.
Mereka ikat atap.

Verbal paradigm:

SG PL
1 pi pi
2 pi pi
3M  pi pi
3F pi

pi pongpong li. v.whisper. bisik.
Pe pi pongpong pe tue,

She’'s whispering.
Dia berbisik.
Verba paradigm:

SG PL
1 li ti
2 pi li
3v i ti
3F tue

Pf. a. half-ripe. setengah masak.

Ingno fue a pi.

That banana’ s half-ripe.

Pisang itu setengah masak, tapi
belum.

Pf. p. focus particle: the one. yang itu.
LUto tangpaya pi ra wa féng.
Even these glasses too were ruined.
kaca mata ini juga kena hancur.

Pi. speak. berbicara.
Ni pi ni li li.
| am spesking.

Saya berbicara.
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Pl. v.flow out, exit (of water). air
keluar.
Pa pipa pi ko pu te ti.
The Pipariver flows out into the sea.
Kali Pipa mengalir keluar di laut.

Verba paradigm:

SG PL
1 pi pi
2 pi pi
3M  pi pi
3F pi

Pi. v.stop (of rain). berhenti (hujan).
uUng a fu pi.
Theran’s stopped now.
Hujan berhenti sekarang.

Pf Iéeng. V. praise. puji, memuiji.
Ka a pi ni l6eng, ke ba
héfeng.
| praised him, he's agood man.
Saya puiji dia, dia orang baik.

Verba paradigm:
SG PL
1 l6eng roéeng
2 poéeng lbéeng
3M  léeng ring
3F ring
pi tiféng 13. v.curse, condemn.
kutuk.
Me pi tifeng ke [d nderae e
tue.
He cursed you to be sick.
Dia kutuk kau bisa sakit.
Verba paradigm:
SG PL
1 1& E
2 pa E
3M 13 E
3F wa

le. a. full. penuh.
HOe ne roehi tang pi.
We filled the canoe with sago.
Kitong isi sagu sampai perahu sudah
penuh.

Pl. n.mountain. gunung.
Te Mawo ing a te ya pi toe
bang.
The Mabo people came from the
mountains to the beach.
Suku Mabo datang dari gunung
sampai di pantai.

pi(lang). n.wm.language. bahasa.
Ni pilang € e ni na lung pung
li.
| want to learn your language.
Saya mau belajar kamu punya
bahasa.

pPiitu. n.wm.island. pulau.
Piitu fue ni fue moeng li
hangbang.
| saw that island in the distance.
Saya lihat pulau itu di jauh.

ang . n. place where you find fish.
tempat cari ikan.

PINg. n. bench, platform, table. para-
para barang.
Moe ne na fé ping.
We put the fish on the platforms.
Kita taruh ikan-ikan di para-para.

ping. n. war. perang.
Te hing te ping te ti.
The Sentanis are making war.
Suku Sentani bikin perang.

ping. n. M. bow. panah, busur.
Te ping te ra.
They fired their bows.
Mereka melepaskan busur.

Verba paradigm:
SG PL

1 la rd

2

3m rd

3F rd

Pirara. m. mole. bij sirih kuli.
Pirara ku li tange.
He' s got amole on hisleg.
Biji sirih ada tinggal di kaki.
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Piri. n.F. mat made from the soft bark

of atulip tree. tikar yang dianyam
dari kulit genemon yang lemah.

See dso: lUe.

Piri pe tue.
She’ sweaving amat.
Dia anyam tikar.

pitang. n.m. sky. langi.

pitue. n.foothills, base of a
mountain. pantat gunung.

Pa te te ko tue pitue.

Their houseis at the base of the
mountain.

Rumah mereka ada di pantat gunung.

pl’ue. n. wound. luka.
Ni pangbi ku tadnge ko piue.
The pig arrow hit meintheleg, soI'm
wounded.
Panah kena saya di kaki, saya luka.

pidielde. scar. bekas luka.
Félangro te hangpeng pale ke
kéeng pe w4, ung a pidelue
nawo mong tue tange.
Last year awild pig attacked him, now
he’'s got alot of scarson hislegs.
Tahun lalu babi hutan serang dia,
sekarang bekas luka banyak di kaki.

PO. n. vegetables. sayuran.

POE€. a thick; enduring, solid. tebal,
tahan.

poe Ka. thin (not thick). tipis.

po€ yé. n. rope tied around the feet

and used to climb a coconut tree.
tali yang digunakan untuk memanjat
pohon kelapa.

pdeng. n.m. tongue. lidah.
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po€pue. a round. bulat.
Ya anara lémong na hang ing
a to ké na rang, ya pdepue.
Things like lemons or coconuts, or the
moon or the sun, are round.
Barang=barang seperti lemon atau
kelapa, atau bulan atau mata hari, itu
barang bulat.

Péf. n. F. spinach. sayur bayam.
PGi ne nang ko, langpi.
We ate some spinach, it was good.
Kita makan bayam, enak.

ponNg. a beclosed. tertutup.
LU pong pong, pe |16 weng.
her eyes are closed, she’ s asleep.
Mata tutup, dia tidur.

pONg. n. cape. tanjung.
Me toe pong pa me ta mung
mung ko pi me e e.
When you get to the cape, sit down
before you climb up.
Kalau sampai di tanjung, duduk dulu
baru naik.

pong. v.blow (at fire). meniup.
Ra ni pong i li.
| blew on thefire.
Saya tiup api.
Verbal paradigm:
SG PL
1 pong pong
2 pong pong
3M  pong pong
3F pong

pANI. n. sayur paku; the main
vegetable consumed in the Skou
villages. sarupaku.

pc’)weng. n. F. lacey vegetables with
stringy leaves: aibika, Hibiscus
manihot. sayur gedi.

PU. n.writing. tulisan.
See also: rOpu.
Pe ke fue ko ke lde.

He reads the writing and then knows.
Dia baca tulisan, baru dia tahu.
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PU. n.F. nest. sarang.
Tang pu pe tue ko, ku pe tue

tue tue.
The bird made nest, she wantsto lay

€ggs. - .
Burung sudah bikin sarang, dia mau

bertelur.

pu li. v.write, carve. tulis, ukir.
Te Mawo pi te pu ni liili

ropu.
I”’m writing the Skou language in a
book.
Saya tulis Bahasa Skou di buku.
Verba paradigm:
SG PL
1 li ti
2 pi li
3M i ti
3F tue

pU. n.mammal (furry). tikus.

PU. n.wm. tail (land animals, some
birds). ekor (bukan ikan).
See also: béngro.
Ke naké pu ké ke ikaféng.
That dog' stail islong.
Anjing punya ekor itu panjang.

PU. n. M. conch shell. bia kodok.

Pﬂbé. n. M. cuscus with mixed black
and white fur. kusu hitam putih.

pubéng. n.wm. cuscus with pale
yellow-white and reddish brown
fur. kusu meranh.

puafaue. n.r. cuscus with reddish-
brown fur that has white
markings. kusu totol.

puhaha. species of cuscus. tikus
tanda.

Pl:l|e. n. bandicoot. tikus tanah.

puale. n.rat, cuscus, general game
mammad. kusu.
Te ya pa, te karéng e ti, ritde
plle te fu ung pa te ja.
They walk aong, looking around, and
when they see a cuscus in atree they
shoot it.
Mereka jalan, dong lihat lihat, dan
kalau lihat kuskus di pohon dong
panah.

PUMA. n.m. wallaby. laolao.
Puma ke moeng li kong, ke e

ka.

Wallabies live down below, they don't
climb.

Laolao tinggal di bawah, dia tidak naik
pohon.

pung. n.liver; seat of emotions, heart
(figuratively). hati.
Seedso: pung li.

pung. n. large bamboo species.
bambu jenis besar.

pung. v.butcher, cut up meat.
potong daging.
Ni re pale ni pung pung li.

I’m going to butcher apig.
Saya mau pergi potong babi.
Verba paradigm:
SG PL
1 pung pung
2 pung pung
3M  pung pung
3F pung

pung héféng. a happy. baik hati,
senang, gembira.
Ka ung a & ke ké ke ku pe tue
ko ke pung héfeng.
Hiswife just gave birth to achild, so

he’ s happy.
Isterinya baru melahirkan anak, jadi
dia baik hati.

adabeéeefhiiijklmnodoprstulduwy



pung li. v.like, want, love to (do
something). ingin.
See also: pung.
Ni pung li hoe ni kang kang i
li.
| want to eat some sago.
Saya mau makan papeda.
Verba paradigm:
SG PL
1 li ti
2 pi li
3v i ti
3F tue

pung tota. a smar, intelligent.
pintar, cerdik.

PUPI. n. malesugar glider (species).
tupai jantan.

PUPUE. n.tree kangaroo species.
jenis laolao.
Naké pupue boeboe te la, ke
moe kata pa ke €& ri.
The dogs barked at the tree kangaroo,
it ran away and climbed atree.
Anjing-anjing menyalak kejar laolao,
dia laari terus naik pohon.

PUPCIki. n. eggplant. terung.
Pupuki ni 16e i li.
I’m picking eggplants.
Saya petik terung.

puru. n.r. white tree kangaroo.
kanguru pohon putih.
PUru pe ba mong tue holo, ta
peé pe tutd.
PUru tree kangaroos live in the trees,
and their fur iswhite.
Kanguru pohon puru tinggal di atas,
bulunya putih.

pPUWa. n. sugar glider, female. tupai
betina.
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Rr

IF'A. p. aso, too, aswedll. juga.
HoOe ni ra ni li ni lde .

| too know how to cook sago porridge.

Saya juga tahu masak papeda.

IF'a. n. m. fire api.

Paninerae.
My houseison fire.
Rumah saya membakar.

ra & ha. v.oun. menyala.
Raeéhaili.
Thefire' s burning.
Api menyala.

rabaka. n.tobacco, cigarette. rokok.
Ke rabaka ke Ii.
He's smoking.
Dia merokok.

Famang. large black ant species.
semut hitam yang besar.
Ramang ing a loe Iéngfi
maki.

A ramang isalarge black ant.
Semut ramang adalah semut hitam
yang besar.

ramang Ku. n. rice. beras, nasi.
Te tang te hoe te tang ka, te
ing a ramangku te tang.
Indonesians don't eat sago, they eat
rice.
Orang Indonesia tidak makan sagu,
mereka makan nasi.

ra Ng. n. M. sun, day, midday. mata
hari, siang.
Rang ke moe loe wi a.

He came back earlier on this afternoon.

Tadi siang dia kembali ke sini.

o
on
v/
v
M
M\

FANg. n. mangrove. kayu bakau.
Tangwato bang rang ka.
There are no mangroves on Tangwato
beach.

Pantai Tangwato tidak ada hutan
bakau.

Fang hefeng. good day. selamat
siang.
Ung a rang é ti, ba ne fi
lbengma “Rang héfeng” ne
réeng ké a.
It's now the hot part of the day, if we
meet someone on the road we say
“Good day”.
Sekarang hari sudah panas, kalau kita
ketemu orang di jalan kita ucap
“Selamat siang”.

rang. n.w. poles of a house. tiang
rumah.

ra Ng. n.ironwood. kayu besi.
Rang popi, nafeng.
Ironwood is heavy, it’s strong.
Kayu besi berat, keras.

ra ng kue. n. hour, time, when. jam.
Ni ha ko rangkue aling wi.
| walked for awhole hour.
Saya jalan sampai sudah lewat satu
jam.

ranglai. n.m. house poles. alat
rumah.

rangleng. t. afternoon. sore.
Rangleng ke ti ti, ung a ka.
He' Il comein the afternoon, not now.

Sore baru dia mau datang, sekarang
tidak.

rangleng héfeéng. good
afternoon. selamat sore.
Rangkue rang hi i li ke ba me
fi pa "Rangleng héféng” me
poeng poeng.
When the sun’s going down in the
west, and you meet someone, you say
“Good afternoon”.
Kalau ketemu orang pada waktu mata
hari sudah mulai turun, kau bicara
“Selamat sore”.
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ra ng ne. g. when. kapan, waktu.
Rang neé ung ke me ba ba?
When did you hit him just now?
Kapan baru ko pukul dia?

ra Ngpang. n. night. malam.
Rangpang rang ka, kawi.
There’ sno sun at night, it's dark.
Malam tidak ada hari, gelap.

rangpang héfeng. good
evening, good night. selamat
malam.
Lupa, “Rangpang héféng” me
pdeng.
It’s dark, you say “Good evening”.
Sudah gelap, kau bilang “Selamat
malam”.

rangto. n. nape of aneck. leher
belakang, tengkuk.

rang deke. n.m. sweet potato.
betatas.
Rangleke nawo ka, ne nang
nang pung ti.
There aren’t many sweet potatoes, but
we like eating them.
Betatas tidak banyak, tapi kita
senang makan.

Frangwaue. n.r. axe. kapak.
Ri rangwaue pa ke lang i Ii.
He's chopping the wood with an axe.
Dia memotong kayu dengan kapak.

FanNgwl. n.m. lamp. lampu,
padamara.
Lupang, rangwi e ko li ing a
ni fuili.
It was dark, so we put on alamp, and
then | could see.
Gelap, jadi kita pake lampu, terus
saya lihat.

ra pONg. n.F. smoke. asap.

Rapong ku i li ing a ni fu ka.
The smoke' srising, so | can seeit.
Asap terbuka ke atas, jadi saya lihat.
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FapUu. v.massage, rub. ramas.
Kéng ni rapu i li.
I’m rubbing my neck.
Saya ramas leher.

Verbal paradigm:

SG PL
1 rapu  rapu
2 rapu  rapu
3M  rapu  rapu
3F rapu

FapUue€. v.descend. turun.
Ni e tdjing pa e tue ni re ni
rapue Meroke.
| got in aplane, we flew off, went away
and landed in Merauke.
Saya naik pesawat, terbang pergi
turun di Merauke.

Verbal paradigm:

SG PL
1 rapue rapue
2 rapue rapue
3M  rapue rapue
3F rapue

rari. n. F. burning faggot. pontong
api.

raue ha. v. laugh. tertawa.
Ne raue ne na ne ti.

We laughed.
Kita tertawa.
Verbal paradigm:
SG PL
1 ha na
2 ma ha
3M  ka ja
3F wa

rawo. n.m. torch. senter.
Rawo eha i li.
Thetorch is shining.
Senter menyala.

rawong. n.r. coa from afire, black
and cold. arang hitam.
Rawong |éngfi, e ti ka.
A coal isblack, it’s not hot.
Arang hitam, tidak menyala.
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rawong € ko tue. n.hot coals
from afire, glowing. arang merah.
Me bé ke, rawodng ing a € ko
tue.
Don't grab it, the coal is till glowing.
Jangan pegang arang itu, masih
panas.

I'€. v.go. pergi.
Féung ni re re re Mawo.
I’m going to Skou Mabo tomorrow.
Besok saya pergi ke Skou Mabo.

Verbd paradigm:

SG PL
1 re ti
2 me re
3M ti te
3F te

IF€. n. M. bridge. jembatan.

Ni |i re ko ni re.
| crossed the bridge and | eft.
Saya ikut jembatan, pergi.

IF€. small bamboo species. bambu jenis
kecil.

re(me). n.father (someone else’s).
bapak.
See also: al.
Re me mé me li li ne?
Where' syour father?
Bapak di mana?

rengreng. a heavy. berat.
Ha pe pe réngréng wo ing a
pe wa wa hahafa.
Her bag’ sredly heavy, that’s why
she’ swalking slowly.
Dia punya noken berat sekali, sebab
itu dia jalan pelan pelan.

Fi. n. scalesof afish. sayap ikan.
See dso: léng.

Fi. n. F. wood. kayu.
Lopa ri ra ya ing nawo.
There used to be many trees and
things.
Dulu banyak pohon-pohon dan lain-
lain.

Fi. n.F. tree. pohon.
See also: ritoe.
Ri ing bapali.
That tree’sreally big.
Pohon itu besar.

riha. n.r. leaf. daun.
Tangwaue pe ku ing pe rue hi
hi hangto to ing a riha to ing

a.

The bush turkey laysits eggsin sand
and leaves and stuff.

Ayam hutan bertelur di pasir, daun-
daun, dan lain lain.

riha pake. a green (leaf coloured).
hijau (warna daun).

rihi. n.r. sap of atree. getah pohon.
Ri me pang ko rihi pe e toe
peng.
When you chop atree the sap comes
out.
kalau potong pohon, getah keluar.

rilélé. a short. pendek.
Peangku pe pe rilélé pe ro.
He child is short.
Anaknya berdiri pendek.

rilo. n.F. bud, barely opened. pucut,
daun yang baru tumbuh.

rilolo. n.r. woodchips. ampas kayu.

rine. n. branch. cabang pohon.
Tang pe jingpa rapue hi rine.
The bird flew down onto the branch.
Burung terbang turun di cabang
pohon.

FIO€. n.m. collections of planks of
wood; stored timber. kelompok
papan kayu; kayu dikumpul.
Rioe ké ke bapali nawo.
His collection of planks of wood is
really big.

Dia punya kelompok papan kayu
besar sekali.

Fidti. n. tree with edible grubs. kayu
dengan ulat.
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ripang. n.r. flower. bunga.
Ripang nupa ni wi.
| smelled the flowers.
Saya mencium bunga-bunga.

ririfa. short. pendek.
Oe wi a ririfa.
Thisyam is short.
Ubi jalar ini pendek.

FirO. n.F. bark. kulit kayu.

Fito. n. m. seed. biji.
Rito ing a ni wa.
| planted the seeds.
Saya tanam biji.

Fito. n.F. staff. tongkat.
Seeaso: ring.
Rito pa loeng ni hai li.
I’'m walking with a staff.
Saya jalan dengan tongkat.

rito ueli. n. chilli. lombok.

ritde. n.r. tree. pohon.
Ritée nawd mong tue
hangpeng.
There arelots of treesin the bush.
Banyak pohon di hutan.

IFO. a lacking fulfilment, hollow.
kosong.
Te ba ro ing taingbe ka.
Widows don’'t have any money.
Janda tidak ada uang.

IFO. n.F.ton tree, matoatree. pohon
matoa.

FO. n. skin, bark, covering. kulit.

Nale ke wi pa ro ke li.
He took the taro and peeled its skin.
Dia ambil keladi, kupas kulitnya.

IFO. n.F. cloth. kain.
R6 ing ya pa pe ru e tue?
What did she cut the cloth with?
Dia memotong kainnya dengan apa?
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ro ka. embarrassed (literaly, no
clothes). malu.

Pe tue ko feng ko, pe rd ka.
She messed it up, so she's
embarrassed.

Dia sudah bikin salah jadi, sekarang
dia malu.

roebi. n.wm. head. kepala.
Roebi me fue ko ke ba ing a

me fuelang.

If you can see the head, then you'll
recognise the person.

Kalau lihat kepala, baru kenal orang.

roengha. n. ground pole of house,
g

one of the middle poles. tiang
rumah.

FoNg. a old (thing). lama.
Liho rong ing a hang nawo.
Because it’s an old garden there are
lots of coconuts.
Kebun lama jadi, kelapa banyak.

Ropu Ueli. n.bible. Al-kitab.

rOpU. n. book, writing. buku, tulisan.
See also: yapu.
ROpu ni ne ke fue.
He' s reading my book.
Dia baca buku saya.

FU€. n. handle. pegang.

FUe. stand, be at. berdiri, berada.
Pe angku ni ne pe ro tue jéng

héfeng.
My daughter’s standing in agood
place.
Putri saya berdiri di tempat yang baik.
Verbal paradigm:
SG PL
1 rue rue
2 rue rue
3M  rue re
3F ro

rue. n. horn. tanduk.
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rueto. n. m. cupboard, box. lemari,
peti.
Rueto ni li li li.
I’m making a box.
Saya bikin peti.

rd Ng. n.F. staff. tongkat.
See dso: rito.

rung. n. sugarcane. tebuh.

RUNg ne nang ko, langpi.
We ate sugar cane, it was sweet.
Kita makan tebuh, manis.

rangpong. n. sugar. gula.
RUngpong langpi.
Sugar is swest.
Gula manis.

raru. n.gecko. cikcak.

Rdru nawo mong tue pa.
Geckoes live in houses.
Cikcak tinggal di rumah.

rard léng. play hide-and-seek.
main cari-carian.
Te angku ing a rdrd te réng e
ti.
The children are playing hide and seek.
Anak-anak main cari-carian.

ratapi. a bald. botak.

Tata hue ing a ratapi, ta ka.
That old grandfather isbald, he has no
hair.

Tete tua itu botak, tidak ada rambut.

rato. n. pot. periuk.
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sangbiki. n. pumpkin. labu.

Sangbiki ne nang.
WEe're eating a pumpkin.
Kita makan labu.

SO. c.wdll then. jadi.

S0, ne na na loeng.
Well, we'll be off.
Jadi, kita jalan.
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T t

ta.

ta.

n. M. long grass, elephant grass.
kusu-kusu, alang alang.

Ni keng ta ing a re, ni re re
hangpeng.

| walked through the kunai grassto the
bush.

Saya jalan lewat kusu-kusu ke hutan.

n. F. hair. rambut.

Ta pe rue ko ka.
She shaved al her hair off.
Dia cukur rambut habis.

ta €ékung. straight hair, wavy hair.

ta hung

rambut lurus, rambut lombo, rambut
licin.

Ta Tang ta ékung.

Indonesians have straight hair.

Orang Indonesia rambut licin.

. v.Sit down, seat oneself.
duduk.
Ke ta kuing pa tilong ni ne.
He' s sitting out the front of my house.
Dia duduk di depan rumah saya.
Verba paradigm:

SG PL
1 ta hung tanung
2 ta mung ta hung
3M  takung tayung
3F  tawung

ta nafeng. curly hair, frizzy hair,

~

ta.

Papuan hair. rambut kriting.

Ne bamoe ta nafeng.
We Papuans have frizzy hair.
Kita orang Papua rambut kriting.

n. F. arrow. jubi, panah.
Ta ni lu.

| shot him.

Saya panah dia.

ta(ne). n. child's spouse’s parents,

CO-parents. orang mantu.

abece¢ee

taba. n.warrior, amy, soldier. tentara,
pasukan.

Taba ni fue ko ni moe hata.
| saw the soldier and ran away.
Saya lihat orang tentara terus lari.

taingbe. n.F. money. uang.

Taingbe ni ne yata pe tue.
She stole my money.
Dia curi uang saya.

tajl’ng. v. push. sorong, dorong.
Tang te weé tajing.

They pushed the canoe.
Dorang dorong perahu.
Verbd paradigm:
SG PL

1 tajing tajing
2 tajing tajing
3M  tajing tajing
3F  tajing

taki. n.F. bowstring. tali jubi.
Ping ing a ke 10 taki.
He fitted a bowstring to the bow.
Dia ikat di tali jubi.

takude. n. noose. jerak.

Pale takue wi, ke wa.
We set anoose for pigs, and he dies.
Kita letak jerak babi, babi mati.

takUe. n.F. sharpened stakes, punji
stakes. kayu tajam.
Takule te hi mo tue, takue

wuwu tange.

The place sharpened stakes, and they
stab in the foot.

Dorang taruh kayu tajam, kayu itu
tikam di kaki.

talé. n.r. gillsof afish. ingsang.
tang. n.wm. gall bladder. empedu.

tang. n.r. canoe, ameans of
transport in general. perahu,
kendaran.
Ni moeng moeng tang to Ii.
| was in the canoe.
Saya duduk di perahu.
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tang. t.last night. tadi malam.
Tang me |0 weng me ne?
Where did you sleep last night?
Kau tidur di mana tadi malam?

tang ke ba ti fa. n.owl. burung
hantu.
Tang ke ba ti fa ke ba feng.
Anowl isafoul bird.
Burung hantu burung kasar.

téng. n. M. bird. burung.
Tang bapali ing me fu na?
Did you seethat big bird?
Kau lihat burung besar itu?

ta Ng. n. fishing net. jaring ikan.
Tang ni we li ko mée ni |be.
| caught some fishin the net.
Saya dapat ikan di jaring.

tang. n.r. sickle, knife, machete;
generic term for blade of any kind.
sabit, pisau, parang; logam tajam.
Tang ing a tota ka.
The blade is blunt.
Parang tumpul.

tdngangue. n. forest pigeon.
merpati.

tangaue. n.r. tern-like bird. burung,
jenis.
Tangaue te Malo tang te te.
Theternisthe bird of the Mallo clan.
Burung tangaue itu burung marga
Mallo.

tang béro. n. butterfly. kupukupu.

tangbéro |éngfi. n.F. black
butterfly, black and an unlucky
omen. kupukupu yang tidak
beruntung .
Tangbéro |éngfi pe toe ko ya
feng.
It'sabad thing if ablack butterfly
COMES.
Tidak beruntung kalau kupu-kupu
hitam datang.

65

tangbéro tatd. n. . white

butterfly (lucky). kupukupu yang
beruntung.

Tangbéro tata toe ing, pi
héféng pe pu toe.

When the white butterfly comes she
brings good luck.

Kupukupu putih datang, dia bawa
untung.

tangboe. n. k. Victoria crowned
pigeon. burung mambrok.
Tangboe te ji pa te tue pa te
ne.
They shot a crowned pigeon and
brought it back.
Dong panah mambruk bawa kembali.

tange. n.leg. kaki
Tange e iri.
My calf’s gone to sleep.
Betisku kram.

tangé. n. grey eagle with awhite
neck that preys on small birds.
burung elang.

Ojing ku ke loe i li li, tdngé.
It takes the young of chickens, the grey
eagle.

Dia ambil anak ayam, burung elang
itu.

ta Nge. a bitter, sour. pahit, asam.

tange ro. n. trousers, clothing.
celana, rok.

tangfa. . traditional men’s house.
rumah bujang.
Te Mawo tangfé teé ko tue
lalapalili bang .
The Tangfaat Skou Mabo is close to
the beach.
Rumah bujang di Skou Mabo dekat
pantai.

tangfang tatd. n angel. malaikat.
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tangfi. n.r. black bat, livesin the

forest near the Tami river. paniki
yang hitam dari hutan dekat Tami.
Tangfi te ya e te Pailong, ne
nang ne ti.

Téangfi bats come from the Tami river,
we edat them.

Paniki tAngfi datang dari sungai Tami,
kita makan dia.

tangfoemo. n. dragonfly. capung.

Tangfoemo ke a fue a na ke
oe i li.

The dragonfly just plays about.
Capung main main saja.

tanghang. n. m. outrigger. semang.

Tanghand ka ing a ne ti ti ka.
Because there’ s no outrigger, we can't

go.
Semang tidak ada jadi, kita tidak pergi.

tanghang li. v.bedizzy (face

goes round). bingung, sibuk.
P& a tanghang li.

She'sdizzy.

Dia pusing.

Verba paradigm:
SG PL

1 li ti

2 pi li

3v i ti

3F tue

tanghang. n. face. muka.

Pe a anara me tanghang.
Sheresemblesyou in her face.
Dia mirip kau di muka.

tanghapang. n. motorbike. motor,

sepeda motor.

Né re tanghapang.

| was riding on the back of a
motorbike.

Saya jemput di motor.

tang hi. n. bracelet. gelang mata

tangan.

tangha. n. feather, bird'stail. bulu

burung, ekor burung.

tangkeé. n. eagle. burung elang.

Tangké ke toe ojing ku ke loe

loe Ii.
Eagles come and steal baby chickens.
Elang datang ambil anak ayam.

tangkengkeng(wa). n.F. small

bat found in caves. (Palora clan
totem). kelelawar.

tangkaoe. n. canoe platform.

parapara perhau.

Te ba te meng tangkoe wi a.
The people sit on the canoe platform.
Orang-orang dduk di parapara
perahu.

tangleé. n.r. lorikeet. burung nuri.

Tangle pe te re toe pa te te tu
wa ti e ti p4, pi ne ne te na
rung ko te ti e ti ti.

The take lorikeets from the forest and
raise them at home, teach them our
language so it can speak it.

Dorang ambil buruing nuri di utan,
piara dia di rumah dan mengajar dia
kitong punya bahasa sampai dia bisa
bicara.

tanglilong. n.F. scissors. gunting.

Tanglilong pa ré ing me pue.
Cut the paper with scissors.
Potong kertas itu dengan gunting.

tanglu. n.wm.large spotted eagle.

burung garuda.

Tangla ke a jingpa mode ke
loe i li li tife.

The large spotted eagle flies above the
ocean and snatches fish from the
waves.

Burung garuda terbang di atas, dia
tangkap ikan dari laut.

tanglue. n. fishing spear. kaluai.

Kungpaue ni wi, tanglue pa
ni la.

| got an octopus, and stabbed it with
my spear.

Saya dapat gurita, saya tikam dia
dengan kaluai.

abeéefhiiijklmnooodprstuuuwy



tangmio. n.F.tomahawk. kapak
kecil.
Tangmio ing a rangwaue
hapa.
A tomahawk isalittle axe.
Kapak tangmio adalah kapak kecil.

tangmoe. n. traditional sea-going
canoe. perahu laut, perahu adat.
Lopa te tangmoe bapali te ri
ko na te yu te bame
hangbang. Ung a ka.
Before, they used to take the large
ocean-going canoes and paddle to
distant villages. But now no more.
Dulu dong ambil perahu laut yang
besar, dayung sampai di kampung
jauh. Sekarang tidak.

tangna. n.r. cockatoo. burung
kakatua yang putih.
Tangna pe tang tatd.
Cockatoos are white birds.
Kakatua burung putih.

tang NOfA. n. m. knife. pisau.
Tangno6foé me pue.
Cut it with the knife.
Potong dengan pisau.

tangnofo titl. n.w. large knife.
pisau besar.
Tangnofo titi ing a tota.
The large knife is sharp.
Pisau besar itu tajam.

tangde. n.wm. large bat. paniki,
kelelawar.
Rangpang tangode ke jingpa i
li.
The tangbe bat flies at night.
Paniki terbang malam.

ta ng Pé n. heron. burung bangau.
Tangpa ke a fi a ka pa li li.
The heron flies around on its own.
Burung bangau dia jalan-jalan
sembarang.
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tang paj a. n. mirror. cermin, kaca.
Tanghang ni ne tangpaja pa
ni fu.

| saw my facein the mirror.
Saya lihat muka saya di cermin.

tangpeng. n. canoe sides. samping
perahu.

tangpu. n. shin. tulang kaki bawah.
See also: tange.
Ke ing a ni tange ke 10
tangpu.
He kicked mein the shins.
Dia sepak saya di tulang kaku
bawah.

tangrang. n.m. bird of paradise.
burung cenderawasih.
Tangrang ing tang héféng
nawo.
'tl)'_hg bird of paradiseisarealy good

ird.

Burung cenderawasih adalah burung
yang paling baik.

tangrangpoe. n.r.twelve-wired
bird of paradise. burung
cenderawasih yang punya
duabelas antena.
Lopa te Tang te toe pa
tangrangpoe te ji.
In the olden days the Indonesians
came and looked for the twelve-wired
birds of paradise.
Dulu orang Indonesia datang panah
burung cenderawasih dua belas
antena.

tangroepa. n. m. palm cockatoo;
black cockatoo. kakatua raja.
Tangroepa luto ueli.
Palm cockatoos have red eyes.
Kakatua raja mata merah.

tangru.e. n. chest. dada.
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tangrde. n. captain, driver (from
‘rudder’). kapten, sopir.

Ke tangrde ke i i li tang
koeelo.

The captain is standing at the back of
the canoe.

Kapten berdiri di belakang perahu.

tangrue. n.r. rudder. kamudi.
Tangrae ni li i li.
I’ m steering.
Saya mengemudi.

tangraerue. n. willy wagtail, calls
[tES$]. burung hitam-putih, dia
panggil [ceong].

tangrue. n.r. praying mantis. jenis
belalanga yang bertengkar.

tangrue. n. handle of amachete, or
other bladed instrument. pegang
parang, atau pegang pisau.
Tangrue ké ke ing a héfeng
WO.
His machete handle is really good.
Pegang parang dia bagus sekali.

tangrue. n.r. cassowary. kasuari.
Tangrue pe tang bapali.
A cassowary isabig bird.
Burung kasuari burung besar.

tangta. n.r. outrigger connector.
najung.

tangti. n. cicada bilangang.

tangtiti. n. car, automobile. mobil,
oto.
See also: oto.
Pe tangtiti pa pe te.
Shewentinacar.
Dia pergi dengan mobil.

tangto. n.r. front of acanoe, prow.
depan perahu.
Te angku meng ti tangto.
The children are sitting at the front of
the canoe.
Anak-anak dduk di depan perahu.

tangung. n.wm. hornbill. burung
tahun.
Tangung ke jingpa ko ke ni
|Ge.
The hornbill fliesby, and | hear it.
Burung tahun terbang dan saya
dengar dia.

tangwaue. n.r. Mallee fowl. ayam
hutan, burung maleo.
Tangwaue hangto we pé a
moe pe tue ko anara pi leng

IenP pang.

Mallee fowls scratch together dirt into
amound like amountain.

Ayam hutan bikin tanah sampai sama
seperti gunung.

ta ngwé. n. tern. burung laut.
Tangwa pe mong tue ja.
Thetern sits on the sea.
Burung laut tinggal di laut.

tangyudpa. a blue. biru.

Ti pake ké ke tangyupa.
The seaisblue.
Laut itu biru.

tapi. a hot, burning, chilli heat. pedis.

Péngro tapi e tue.
My lips are burning from the food.
Saya rasa pedis.

tata. n. grandfather, grandmother,
grandchild; God. tete, nenek, cucu;

Allah.
Tata ni ne moeng i li ra pa.
Grandfather just stays at home.

Tete duduk di rumah saja.

tata ku ke. n.m. Jesus. Yesus.
LU pong pong ya ni li pa tata
ku ke ni 16eng.

| pray and talk to Jesus.
Saya berdow, bicara dengan Yesus.

Te MUngtang. n.Mungtang clan

name, from Skou Sai. Marga
Mungtang.

Te Tangputo. n. Tangputo clan

name, from Skou Mabo. Marga
Tangputo.
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Te Bapéeme. n. Paipemeclan
name, from Skou Y ambe. Marga
Patipeme.

Tangwato ke ing te ba Péeme
hangto te te.

I‘I’ar&gwato there, that’ s Patipeme clan
and.

Tanjung Tangwato itu kepunyaan
marga Patipeme.

Te Mélong. pl. Kayu Pulau. Kayu
Pulau.
Te Ménglong we ung a
tangmoe ka.
There aren’t any sea-going canoesin
Kayu Pulau any more.
Sekarang tidak ada perahu laut di
Kayu Pulau.

Te ba Kéfo. pl. Nyao Kofo. Nyao
Kofo.

Te ba Lato. pl. Serui. Serui.
Te Balea. pl. Biak. Biak.

Te Bapubi. pl. Skou Sai. skou Sai.
See aso: bi.
Te Bapubi fitong lalapalili
Pailong.
Skou Sal’sland is near the Tami river.
tanah Skou Sai dekat kali Tami.

Te Batutd. n. Indonesian. orang
Indonesia.
Te
tang.
Te batatu te toe ko, te te te
féng.
Indonesians came, and they messed
things up.
Indonesia datang, bikin salah.

Te Huele. pl. Sangke, Nyao, Nikra.
Sangke, Nyao, Nikra.
Te Huele te ja te ti ko ne
wung wung te.
The Sangkes would make magic from
it, and we'd die.
Orang Nikra dulu bikin obat, baru kita
musti mati.
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Te Huepa. n. Paoraclan name,

from Skou Mabo and Skou Sai.
Marga Palora.

Te Hungfa. pl. Sentani. Sentani.

Te HUNg tujingpa toe.
Sentani is where the planes come.
Sentani pesawat datang.

Te Kéfa. n. Rameaclan name, from

Skou Y ambe and Skou Mabo.
Marga Ramela.

Te K6éemo. n. Kemo clan name,
from Skou Mabo. Marga Kemo.

Te Langfa. pl. Tanah Merah, Tabla.
Tanah Merah.
ung a tangmoe mong tue tue

Te Langfa.

Nowadays the olden style canoes are at
Tanah Merah.

Sekarang ini perahu laut lama itu ada
di Tanah Merah.

Te Léti. n. Rollo clan name, from
Skou Y ambe. Marga Rollo.

Te LOmMO. n. Lomo clan name, the

first clan from Skou Sai. Marga
Lomo.

Te Léng Pa. pl. Enggros. Enggros.
Te Longpa bame te te fitong

mong tue ka.
Enggros villageisn't on land.
Kampung Enggros tidak ada di tanah.

Te L. pl. Waromo. Waromo.

Te Ltlng. pl. Ormu. Ormu.
Seedso: lUng.
Te Lung ko tue pi.

Ormu ison amountain.
Ormu terletak di gunung.

Te Malo hingtung. n. Malo

dua clan name, from Skou Mabo.
Marga Mallo Il.

Te Malo aling. n. mallo satuclan

name, from Skou Mabo. Marga
Mallo .
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Te Mawo. pl. Skou Mabo. Skou

Mabo.

Te Mawo ko tue Te Tangpe
pa Te Bapubi pa hdue te te.
Skou Mabo isin the middie of Skou
Y ambe and Skou Sai.

Skou Mabo berada di tengah Skou
Yambe dan Skou Sai.

Te Moru. pl. Mosu. Moso.
Te MoOru tata té te te ba
Jawung.
The Mosu are descended from the
Nyao.
Orang Mosu nenek moyang dari
Nyao.

Te Nali. n. Ndi dlan name, from
Skou Sai. Marga Nali.

Te NOéemo. pl. Nyao Nemo. Nyao
Nemo.

Te Oeti. p. wutung (literally, black
ant species). Wutung.
Te Oeti fue a ra te Mawo

pilang te te ri.

The Wutungs can also speak Skou.
Orang Wutung juga tahu bahasa
Skou.

Te Pa. pl. Tobati (literally, water).
Tobati.

uUng a te Pa hoe ka.
Tobati doesn’t have any sago now.
Tobati tidak ada sagu sekarang.

Te Pbeng. pl. Skofro. Skofro.
Te Pura. pl. Kayu Batu. Kayu Batu.

Te Tang. n. Indonesians. orang
Indonesia.
Te
batudta.
Te Tang te ba noero tatd.
I&donesi ans are people with white

in.

Orang Indonesia adalah orang kulit
putih.

Te Tangpe. pl. Skou Yambe (name
of the pe bird). Skou Yambe.
Te Tangpe bame ing ko tue

Tangwato lalapalili.
Skou Yambevillageiscloseto
Tangwato.

Skou Yambe dekat Tangwato.

Te Téme. pl. Nafri. Nafri.
Lopa Te Téme pa Te Pa pa
ping te ti e.
The Nafris and the Tobatis used to
fight.
Dulu suku Nafri berperang dengan
suku Tobati.

Te Ueli. n. westerners, white
people. orang barat, orang putih.
Te ba Balanda napa Te ba

Amerika te Ueli..

The Dutch and the Americans are
white people.

Orang Belanda dan orang Amerika
orang putih.

Te WI. n. Awi clan name, from Skou
Mabo. Marga Awi.

Te Yako. pl. Yako. Yako.

Te Yalu. n. Membilo clan name, from

Skou Y ambe and Skou Mabo.
Marga Membilo.

Te Yong. pl. Vanimo (literaly, sago
scrapings). Vanimo.
Te Yong hoe héfeng.
Thereisgood sago in Vanimo.
Vanimo sagu baik.

Te. x. go, result, become, end up.
menjadikan, terus, jadi.
Ni ya ni li te feng.
| messed things up.
Saya merusakkannya.

te. p. they, them. mereka.
Te pale ing a te ta ya.
They chased the pig.
Mereka memburu babinya.
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te ba papa (te). n. peoplefrom
non-Skou villages. orang Papua
yang bukan orang Skou, dari desa
lain.
Te ba papa pilang né ne pi te
ti ka.
People from non-Skou villages don't
understand our language.
Orang dari kampung-kampung lain
tidak mengerti kita punya bahasa.

te baléng. n. ghost, shade,
Impression, image. bayangan,
hantu.
Ke baléng ke toe ana ke ba.
A ghost comesin the form of a man.
Hantu datang seperti manusia.

te bamoe. n. Papuan person. orang
Papua.
Ne ba Moe ta né ne ékung
ka, ne ta nafeng.
Us Papuans don’t have straight hair,
we havefrizzy hair.
Kita orang Papua tidak ada rambut
lurus, kita rambut kriting.

te bati. n. devil. setan.

Te bati ke toe ana ke ba.
A devil comesin the form of aman.
Setan datang seperti manusia.

te bato. n. guest. tamu.

té. n. garden fence. pagar kebun.

Te te la ko héféng.
They’ re fixing the garden fence.
Mereka kasi baik pagar kebun.

té te. p. their. kepunyaan mereka.
P3 te te ing a bapali wo.
Their houses are al big.
Rumah-rumah mereka semua besar
sekali.

tenake. p. those two, they two, them
two (dual). dong dua.

Tenake te te Nofé.
Those two have gone to Jayapura.
Mereka dua sudah pergi ke Jayapura.
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tenape. p. those two women, they
two, them two (dual feminine).
dong dua perempuan.
Tenape hingtung te te te
Oeti.
The two of them have gone to Wutung.
Mereka dua sudah pergi he Wutung.

téngna. n. tree species. jenis pohon.

tete. a important, great. penting, raya,
besar.
Ke bari ke ba tété.
The headman is an important man.
Ondoafi orang besar.

ti. n. string. tali.

Riro ne roe ko ti ne ti.
We take bark and make string out of it.
Kita bikin tali dari kulit kayu.

ti yabipang. phosphorescence.
kunang-kunang laut.
See dlso: tina.
Rangpang kunang-kunang
laut nawo te e ti ti.
There' slots of phosphorescence in the
sea at night.
Malam banyak kunang-kunang laut.

ti. n. sea(water). air laut.
Te angku fue a te hi hi ti.

Those children are washing in the sea.
Anak-anak itu mandi laut.

ti hoe toe. hightide. air naik.
Ti hoe toe, ne roe roe ka ti.
If thetideisrising, wewon't go to get
them.
kalau air naik, kita tidak jadi ambil.

ti ko ti. low tide. airturun.
Ung a ti ko ti ing a ne na na
ne il
It'slow tide now, letswalk there!

Sekarang air turun, mari kita jalan ke
sanal

ti toto. n.little wave. ombak kecil.
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tiho. n.r. door. pintu.
Tilbng me ji.
Open the door.
Kau buka pintu.

til ONg. n.F.doorway. jalan pintu.
Tildbng me ji.
Open the door.
Kau buka pintu.

tina. n.r. sat. garam.
Tind pa rdmangku ke kang.
He ate rice with salt.
Dia makan nasi dengan garam.
Tina. n. m. phosphorescence, lights
that glow in the sea at night.
garam laut, bintang-bintang laut
yang berkilat.
See dso: ti yabipang.
Tina pu i li.
The phosphorescence is shining.
Garam laut berkilat.

T10. n. M. large wave. gelombang
besar.
Ti6 ni ke ka pa hipue ko
lalafa i.
The wave hit me and turned me over
and over.
Gelombang kena saya, saya putar
banyak kali.

tipang. seaspray. uap ombak.

TITI. n.uncle (father's elder brother,
mother’s elder sister’s husband).
bapak tua.

See aso: koko, wowo.

Titi ing a re bahue ké ke.
A titi uncleisyour father’ s elder
brother.

Bapa tua itu kakak dari bapak.

TO. p.or (usedinalist). atau.
Tangwaue yahénglong to ha
to riha to ing a pe roe.

Bush turkeys gather all sorts of
rubbish, or leaves, that sort of thing.
Ayam hutan kumpul macam sampabh,
atau daun-daun, macam itu.

td. a inside. dalam.
Ke ko tue to.
It'sinside.
Itu di dalam.

TO. n. seed. biji

YU to ﬁe pe ing ne nan
We eat the seeds of ayu br Fruit.
Kita makan biji gomo.

toe. p. beside. samping.

Pe mong tue ri toe.
She' s sitting beside the tree.
Dia duduk di samping pohon.

toe. comeup, end up, result in.

menjadikan.

See also: te.

Tilong ni li toe fafa.
| opened the door up.

Say kasi pintu buka.

toe li. v.prepare, make ready,
organise. menyiapkan.
Ya me toe pi.
Get the things together.
Siapkan barang-barang.

Verbd paradigm:

SG PL
1 tée toée
2 tée toée
3Mm tée toée
3F tée

tOé. n. shoulder blade. tulang bahu
belakang.

toeho. p. side. samping.

Ke moeng li me toeho.
He' s sitting next to you.
Dia duduk di samping kau.

tdeho. n. front of the waist.
pinggang depan.

toepa. n.dust. debu.
Fu ma ka ing a lbengma
toepa nawo.
It hasn’t rained, so there' slots of dust
on the road.
Tidak hujan, jadi jalan debu banyak.
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toepl. v.prepare, make ready,

organise, sort out, pack. siap.
Ya né téepi, ni moe moe li.
I’ ve packed my things up, I’ll go home
now.
Saya sudah siap barang-barang,
saya mau pulang.
Verba paradigm:

SG PL
1 toéepi  toepi
2 toéepi  toepi
3M  téepi toepi
3F  toepi

toeue. n. aunt: mother’s elder sister.
mama tua.
See also: fafa.
Tdeue ni ne ani ni ne ya pe.
My aunt is my mother’s sister.
Tanta saya adalah kakak mama saya.

tong. n. shoots of aplant. bibit.
Tong ni wa lihi nati.
| planted the shoots in the new garden.
Saya tanam bibit di kebun baru.

tOpO. a blunt. tumpul.
Tangnofo we feng, tang ké
ke topd.
Thisknifeisno good, the edgeis
blunt.
Pisa ini tidak baik, dia punya mata
tumpul.

topu. front. depan.
Pe mong tue pa topu.
She'sgitting in front of the house.
Dia duduk di depan rumah.

tord. n. shoulder. bahu.

tota. a sharp. tajam.

Anabi ni ne tota.
My macheteis sharp.
Parang saya tajam.

totd. a old (things). lama.
Pa ing pa toto.
That houseis an old house.
Rumabh itu rumah lama.
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td. n.m. ship, vessel. kapal.
Ni e td.
| got on a ship.
Saya naik kapal.

tue. moveto the side. minggir.

Tangtiti toe, me tue!
A car’scoming, move over!
Mobil datang, minggir!

tde. n. F. beads, necklace. manik
manik.

tueldelde. a straight. lurus.

Loengme tueldelde ka.
Theroad isn't straight.
Jalan tidak lurus.

tdfa. n. stern, back of aship.
belakang perahu.
Pe mong tue tufa.
She's ditting at the back of the canoe.
Dia duduk di belakan perahu.

tujingpa. n. plane, helicopter.
pesawat.
Tujingpa pa pe re re
Merauke.
She’'sgoing to Merauke in aplane.
Dia akan pergi ke Merauke di
pesawat.

tangha. n.r. smelly leaves. daun
yang bau.

tung hUbi. n. wm. shin. tulang kaki
bawah.
Ni loeng haha li, tunghubi fi
rl.
When | waswalking | banged my shin
on astick.
Waktu saya jalan kaki saya kena
kayu.

TUto. n. prow, front of aship. depan
perahu.
Te angku meng meng ti tuto.
The children want to sit in the front of
the boat.
Anak-anak mau duduk di depan
perahu.
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tUtd. a white. putih.

A tatd, fu ma ma ka.
The clouds are white, so it won't rain.
Awan putih, tidak mau hujan.
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U u

U. a smédl rotten. berbau, buruk.
Nupa u féng.
The armpit smells rotten.
Ketiak berbau buruk.

te pung. v.mary. nikah, kawin.
Uepung ni li ké nahipa te fue

a.
| got married eight months ago.
Saya kawin delapan bulan yang lalu.
Verbal paradigm:
SG PL
1 ue pung ue pung
2 ue pung ue pung

3M  Uepung
3F ue pung

ue pung

uee. n. m. ladder. tangga.
Pe wing ti uee i li.
She's crawling to the ladder.
Dia merayap ke tangga.

uefa. aold (person). tua.

uefa. n. legend, myth. dongeng,
ceritera rakyat.
Tata ke vefa pi ke li i li.
Grandfather is narrating a myth.
Tete berceritera rakyat.

ueli. a red. merah,
Mé ing ueli.
The pandanusis red.
Pandan itu merah.

U€me. n,a woman. perempuan.

Pe ueme ing € ne ni ne.
That woman ismy wife.
Bini itu isteri saya.

UEPI. a dry. kering.
Ha ni ké i li seng rang uepi.
| laid the bag on thetinroof, soit’'s
dry now.
Saya jemur noken di atap seng,
kering.
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ung. t. now. sekarang.

ung ni re re |i.
| want to go now.

Saya mau berangkat sekarang.

unga. a new. baru.
See also: ung.
Wi a unga.
Thisis new.
Ini yang baru.
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W w

Wa.

wa.

wa.

n. M. cave. gua.

wa ko li pi.
There s acavein the mountain.
Gua ada di gunung.

n. M. carrying basket. bai, bakul
pikul.
Seealso: [Ue.

Hoe ko tue wa.
The sago isin the carrying basket.
Sagu ada di bai.

. v. plant something. tanam.

Na pa i ni kde ko ino ni wa.
| dug a hole with astick, and planted
the banana tree.

Saya tanam lobang dengan kayu,
terus saya tanam pisang.

Verbd paradigm:

SG PL
1 wa wa
2 wa wa
3Mm wa wa
3F wa

n. M. west wind. angin barat.
W afeng ni.
The west wind is blowing on me.
Angin barat tiup saya.

wang. v.die. mati.

See also: wung.

Naké ni ka ko ke wa.
| killed the dog, it died.
Saya membunuh anjing, dia mati.

Verbd paradigm:

SG PL
1 wang wang
2 wang wang
3M  wang wing
3F wang

wéng. n. F. sal. layar.

Tangwang ne ti.
We're sailing.
Kita berlayar.

abeceé

watdepa. a very close. dekat sekali.

wé.

wé

See dso: lalapaili.

Ke bari pa ké ke ko tue
tangfa watdepa.

The headman’ s house and the men’'s
house are very close to each other.
Rumah Pak Ondo dan rumah bujang
dekat sekali.

v. get, fetch, take, catch
something feminine. membawa,
ambil, tangkap, dapat barang
berkelamin perempuan.

See also: ké.
Ha ni ne ni wé wé re.
| took my bag.
Saya membawa noken saya.
Verba paradigm:
SG PL
1 wé wé
2 pé wé
M wé wé
3F pé

I. v.put down (feminine). menaruh

barang perempuan.

Ke moe toe pa pa tdng ing a

ke wé i.

tI—)|_e0|came home and then put down the
ird.

Dia kembali di rumah, lalu taruh

burungnya.
Verba paradigm:

SG PL
1 wé i wé i
2 péi WE i
M wéi wé i
3F wé i

leng. v.give (feminine object).
kasi barang berkelaminan
perempuan, mengirim.

Ha ni ne ni we leng ai ke fu
fu.

| gave my string bag to dad to have a
look at.

Saya kasi noken saya sama bapak
untuk dia lihat.

Verbd paradigm:

SG PL
1 wé leng wé reng
2 pé peng wé leng

3M  wéleng wéring
3F  wérung
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WE |i. v. hang (feminine thing).
gantung sesuatu.

-

Ha pe wé wi pa.

She hung up the bag in the house.

Dia gantung noken di rumah.

Verbal paradigm:

SG PL
1 wéli  wéli
2 pépi  WwWéli
M wéli  wéli
3F wé wi

W€ puU. v.cover. tutup.
RO pa lae ni wé pu.
| covered the bucket with a cloth.
Saya tutup bai dengan kain.

Verba paradigm:
SG PL
1 wé€ pu Wwé€ pu

2 pé pu Wwé€pu
3M  wépu wépu
3F  wépu

Wi a. d. this. ini.
Moe wi a bapali.
Thisfishisbig.
Ikan ini besar.

WO. a very, most, really. paling.
Ke ba bapali wo!
He'sredly big!

Dia besar betul!

woewoe. n.w. hat. topi.
W dewoe ni kepu.
I’m wearing a hat.
Saya pake topi.

WOtO. n. horizontal roofing poles.

papan atap.

WOWO. n.uncle (mother’ s brother).

om.
See also: titi, kéko.

Wdeo me me ke ba héfeng.

Y our uncleisagood man.
Kau punya om orang baik.
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wung. v.die. mati.

See dso: wang.

Ke wung wung li.
He' sgoing to die.

Dia mau mati.
Verbal paradigm:

SG PL
1 wung wung
2 wung wung
3M  wung bing
3F pang

wuUng. n.F.joint of aperson’s body,

or of bamboo). sambungan.
W ang pé pe yang ko tue.
Her joints hurt.

Sambungan badannya sakit.

wulng. n.F. stone, anchor. batu.

Te Oeti bame te jéng wung
nawo.

The Wutung' svillageis a stony place.
Desa Wutung adalah tempat berbatu.
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Yy

ya apatangpang. n.r. animd,
mammal. binatang.

ya hénglong. n. rubbish; also
brideprice, treasure. sampah.

Ya. n.what; thing. apa, barang.
Seealso: yano.
Meé ya meé pi me pi?
What are you doing?
Kau bikin apa?

ya héféng pingping. n. thank
you. terima kasih.
Ke ing a “Ya héféng pe pe” ke
|6eng.
He said ‘ Thank you.’.
Dia bilang terima kasih.

ya néele li. v.sin, commitsin.

berdosa.
Te ba féng ya ndele te ti e ti.
Bad people sin.
Orang jahat berdosa.
Verba paradigm:
SG PL
1 li ti
2 pi li
3m li ti
3F tue

ya ropu na. n.r. kite. .

ya te. q.why, for what purpose.
kenapa, untuk apa.
See also: ya toe ko.
Méeé me te lUng ya te?
Why did you go to Ormu?
Kenapa kau ke Ormu?

ya toe ko. why, with what result.
kenapa, dengan maksud apa.
Seealso: ya te.

Ya toe ko ku ni ne me ba?
Why did you hit my child?
Kenapa kau pukul saya punya anak?

Ya. n.F.tal grass. rumput tinggi.
Ya e ko bapali.
The grassisaready tall.
Rumput sudah tinggi.

yé i li. shine. bersinar.
Ha ya e ti.
The stars are shining.
Bintang-bintang bersinar.

ya(ne). n. sister (older or younger);
not a cousin. saudara perempuan.
Ya ne ni ne fue a tanghang
héféng wo.
That sister of mine over thereisvery
beautiful.
Saudara perempuan saya itu cantick
sekali.

yabito. n.wm. firefly. kunang-kunang.
Yabito ya i li li.
Thefirefly is shining.
Kunang kunang bersinar.

yahue. n. spells, incantations.
mantera.

Yahue ke li.
He cast spells.
Dia ucap mantera.

yall. a. short. pendek.
Seeadso:rilele.
Pe angku ing a nati ing a
yali.
Because that girl’ s still young, she's
short.
Gadis itu masih mudah, jadi pendek.

Yamo. medicine, potion. obatan.
Yamo te ti ko ne wung
wung.

They’d make potions and we' d die.
Mereka bikin obatan, terus kita mati.
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yang. v.vomit. muntah.
Ke ke yang.
He vomited.
Dia muntah.
Verbal paradigm:

SG PL

1 yang vyang
2 yang vyang
3M yang vyang
3F yang

Yang. v.sick, sore, hurts. sakit.
Pe ing a pe yang e tue.
She's sick.

Dia sakit.
Verba paradigm:

SG PL
1 yang yang
2 yang  yang
3M  yang vyang
3F  yang

yé Ng. a old (coconut). tua (kelapa).
Hang me me in? a yang wo.
Y our coconut isreally old.
Kau punya kelapa tua sekali.

yangue. n.r. boil. bisul.

Yano. n.work. kerja barang.
Jéng yano ni loe ko péng.
| tidied up al the things there.
Saya bersihkan barang-barang di
tempat.

yaramena. n. song. lagu.

Pe yaramena pe li.
She sang a song.
Dia menyanyi lagu.

yata li. v.steal. curi
Tangnofd ni ne yata ke i,

ung a ka.
He stole my knife, | don’'t have one
now.
Dia curi saya punya pisau, sekarang
tidak ada.
Verbal paradigm:
SG PL
1 li ti
2 pi li
3M i ti
3F tue
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yata li. v.buy, sell, transact.
membeli, menjual.
Ni tina yata ni Ii.

| bought salt.
Saya membeli garam.
Verbal paradigm:
SG PL
1 li ti
2 pi li
3M li ti
3F tue

yaya. n. great grandparent,
ancestors. cici, nenek moyang.
Yaya ni ne pe ueme huefa.
My grandmother is an old woman.
Nenek saya perempuan tua.

yayong. n.food. makanan.
Yayong ka ing, ne nang nang
ka.
There' s no food, so wewon't be
eating.
Tidak ada makanan jadi, kita tidak
akan makan.

y 0. a long time. lama.
yong. n. pith. ampas.

Y U. n.paralel cousins: father's
brother’s children, or mother’s
sister’ s children. sepupu.
Seedso: lala.

Yu me me pa ke ko tue na?
Where' s your cousin’s house?

Kau punya sepupu punya rumah di
mana? .

Y U. v.search for. mencari.
Seealso: ha yud.
Pe naké pe yuyu e tue.
She'slooking for the dog.
Dia mencari anjing.
Verba paradigm:

1 ya ya
2 ya ya
3M  yd ya
3F ya
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yU. n.F. breadfruit that you eat the
seeds of. gomo.
YU na pe pe ne nang ka.
We don't eat the flesh of ayu
breadfruit.

Kita tidak makan daging gomo.

yu(ne). n. brother. saudara lakilaki.
Yune ni ne ke ke te Nofé.
My brother’ s gone to Jayapura.
Saudara lakilaki saya sudah pergi ke
Jayapura.

P ~
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